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ČTENÁŘŮM 

 
 

 

   Po útoku na věže Světového obchodního centra 11. září 2001 jsem si 

uvědomil, že žiji ve světě, ve kterém téměř nikdo nezná doktrínu islámu. Islám 

jsem začal studovat před více než 40 lety a rozhodl jsem se, že svůj život 

zasvětím vzdělávání světa o politické povaze této ideologie. Jakmile jednou 

pochopíte doktrínu, pochopíte také historii a budete schopni předvídat, co 

přinese budoucnost. Islámskou doktrínu zná jen málo lidí, protože jsou texty 

trilogie těžko srozumitelné. Korán je známý tím, že se čte špatně. Tato kniha 

čtenářům nabízí jednoduchý způsob, jak islámské doktríně porozumět. 

 

   V této knize používám k porozumění islámské doktríně následující metodu: 

 

 Studujete islámskou doktrínu, ne muslimy. Islám má politickou i 

náboženskou část. Tato kniha je o politickém islámu, ne o náboženském 

islámu. 

 Kniha je napsána jednoduchým a srozumitelným způsobem. Je určena 

k sebevzdělávání. 

 Učení probíhá v etapách a skrze opakování. 

 Tato kniha má jasně vymezený úhel pohledu. Islám lidstvo rozděluje na 

muslimy a nemuslimy. Tato kniha je napsána z pohledu nemuslima, takže 

náboženská nauka tady nemá žádný význam. Islám však na nemuslimy 

klade velké množství požadavků a právě o těchto požadavcích tato kniha 

pojednává. 

 Tato kniha obsahuje objektivní poznatky, ne názory. Všechny citace si 

můžete zkontrolovat pomocí citačního čísla na začátku odstavce. Sami si 

ověřte, jestli je to pravda. 

 Tato kniha používá argumentaci založenou na faktech. 

 

   Nezájem o islámskou doktrínu běžně zdůvodňujeme tím, že ji umírnění 

muslimové nenásledují. Tato kniha není o muslimech, umírněných ani 

radikálních, ale o politické doktríně islámu a o její historii. 

   Když se na islám zeptáte muslima, předá vám jen svůj osobní pohled. A 

jakého muslima se zeptáte – umírněného nebo džihádisty? Mohamedově sunně 

a koránu podléhají jak umírnění muslimové, tak džihádisté. 

   Máme to štěstí, že žijeme v době, kdy je doktrína islámu dostupná pro 

všechny, kteří se o ní něco chtějí dozvědět. Islám je fascinující téma – užijte si 

četbu. 

Bill Warner, Ph.D. 



PŘEDMLUVA 
 

 

 

 

 

 

VZDĚLÁVACÍ METODA CSPII 

 
   Všechno, co kdy řeknete o politickém islámu, musí odkazovat na základní 

texty v islámské trilogii: korán, síru a hadísy. 

   Vzdělávací metoda CSPII je nejjednodušší a nejrychlejší způsob, jak se něco 

dozvědět o islámu. 

 

 

POLITICKÝ, NIKOLI NÁBOŽENSKÝ ISLÁM 

   Islám obsahuje dvě doktríny: politickou a náboženskou. Jeho politická 

doktrína se týká všech, zatímco náboženský islám se týká pouze muslimů. 

Knihy CSPII se zabývají výhradně politickým islámem a Mohamedem, nikoli 

muslimy. 

 

 

ÚHEL POHLEDU KÁFIRA 

   Existují tři úhly pohledu vztahující se k islámu. Úhel pohledu závisí na tom, 

jaký máte názor na Mohameda. Pokud věříte, že Mohamed je Alláhův prorok, 

pak jste věřící. Pokud ne, pak jste káfir (nemuslim). Třetí úhel pohledu je 

z úrovně obhájců islámu (dhimmí). Obhájci islámu nevěří, že byl Mohamed 

prorokem, ale jsou tolerantní vůči islámu, aniž by skutečně o islámu něco 

věděli. 

   CSPII přistupuje k islámským textům z úhlu pohledu káfira (nemuslima). 

Všechny knihy a další materiály CSPII nahlíží na islám z pohledu, jaký vliv má 

na káfiry. To také znamená, že zde náboženství nepřikládáme velký význam. O 

islámské náboženství se zajímají jen muslimové, ale islámská politická 

stanoviska mají dopad na všechny káfiry. 

 

 

SMĚRODATNOST 

   V případě islámu existují pouze dvě svrchované autority – Alláh a Mohamed. 

O Alláhovi se píše v koránu, o Mohamedovi se píše v síře (Mohamedův 

životopis) a v hadísech (jeho slova a činy). Systém odkazů umožňuje čtenáři 

ověřit si obsah knihy v základních islámských textech. 

 



 

SYSTÉMOVÉ POCHOPENÍ 

   Nejjednodušší způsob, jak islám studovat, je vidět jej jako celek. Například 

pokud bychom studovali jen samotný korán, nemohli bychom mu porozumět 

kvůli chybějícím znalostem jeho kontextu. Ale když ke koránu přidáme život 

Mohameda, najednou vše dává smysl. 

 

 

ÚROVNĚ STUDIA 

   Myšlenky islámu jsou naší civilizaci velmi cizí. Je třeba hodně opakování, aby 

byl člověk schopen tyto nové myšlenky pochopit. Metoda CSPII je založena na 

čtyřech studijních úrovních, díky kterým čtenář postupně proniká do hloubky 

islámské doktríny. První úroveň je určena začátečníkům a vysvětluje islám jako 

celek. Všechny další úrovně a knihy tyto základní informace znovu zopakují, 

aby tak došlo k prohlubování pochopení informací. Proto je možné každou 

knihu číst zvlášť, nebo jako součást celé série. 

 

 

VĚDECKÝ PŘÍSTUP 

   Metoda CSPII využívá ke studiu islámské doktríny racionální vědecký 

přístup, který je založen na faktech. K analýze politické doktríny využívá 

jednoduché statistiky, grafy a kategorizaci. Nezpochybňuje pravdivost doktríny, 

pouze objektivně zkoumá, co obsahuje. Za islámskou doktrínu považujeme 

trilogii – korán, síru a hadísy. Abychom poukázali na její skutečnou podstatu, 

klade CSPII ve všech diskuzích o politickém islámu velký důraz na přesné 

dodržování pojmů. 

 

 

ÚROVEŇ 1 – ÚVOD DO POLITICKÉHO ISLÁMU A PRÁVA 

ŠARÍA 

 
   Samostudijní kurz politického islámu (připravujeme pro vás v novém vydání 

jako Politický islám v kostce – úroveň 1), Právo šaría pro nemuslimy, Síra  - 

Život Mohameda, Hadísy – Mohamedova sunna, Dvouhodinový korán. 

 

 

ÚROVEŇ 2 – APLIKOVANÁ DOKTRÍNA, SPECIÁLNÍ 

TÉMATA 

 
   Politický islám v kostce – Úroveň 2, Věcná argumentace – jak debatovat o 

islámu, Islámská doktrína o ženách, Islámská doktrína o křesťanech a Židech, 

Doktrína o otroctví – islámská instituce, Stručný korán – čitelně a srozumitelně. 



   Doporučujeme také upravený dotisk textu Adre Serviera z roku 1924: Islam 

and the Psychology of the Muslim. 

 

 

ÚROVEŇ 3 – TRILOGIE PRO STŘEDNĚ POKROČILÉ 

 
   Politický islám v kostce – Úroveň 3, Síra – Mohamed a nevěřící, politická 

biografie, Mohamedovy politické tradice – hadísy pro nevěřící, Srozumitelný 

korán – rekonstruovaný historický korán. 

   Doporučujeme také upravený dotisk Williama St. Clair Tisdalla z roku 1901: 

The Sources of Islam: A Persian Treatise, publikováno CSPII. 

 

 

ÚROVEŇ 4 – ORIGINÁLNÍ ZDROJOVÉ TEXTY 

(AUTENTICKÉ ANGLICKÉ PŘEKLADY) 

 
SÍRA: 

   Sirat Rasul Allah, autor Ibn Ishák (704 – 770) v A. Guillaume: The Life of 

Muhammad. Oxford University Press, 1982. (V češtině vyšlo ve zkrácené formě 

pod názvem Muhammad – život Alláhova proroka, Leda, 2009). 

   Ta´rīkh-al-rusulwa-l-mulūk (History of the Prophets and Kings), autor 

Muham mad ibn Jarir al-Tabarí (839-923) v History of al-Tabari. State 

University of New York Press, 1997. 

   The Life of Mohammad, z původních zdrojů sepsal William Muir (1819 – 

1905), AMS Press, 1975. 

 

 

HADÍSY: 

   Sbírka Sahíh Buchárí, autor Muhammad al-Buchárí (810 – 870). Anglicky 

vyšlo jako The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, přeložil Dr. 

Muhammad Muhsin Khan. Darussalam Publications, 1997. 

   Sbírka Sahíh Muslim, autor Muslim Ibn Al-Hajjaj (Imam Muslim) (822 – 

875), přeložil Nasiruddin Al-Khattab. Darussalam Publications, 2007. 

   Sbírka Sunan Abú Dawúd, autor Abú Dawúd (AD 817? – 889), přeložil Yaser 

Qadhi. Darussalam Publications, 2008. 

 

 

KORÁN: 

   Reference najdete na konci knihy v kapitole POZNÁMKA K PŘEKLADU 

KORÁNU DO ANGLIČTINY. 

 

 



PRÁVO ŠARÍA: 

   Umdat as-Salikwa ´Uddatan-Nasik, autor Ahmad ibn Naqib al-Misri (1302 – 

1367) v Reliance of the Traveller and Tools of the Worshipper – The Classic 

Manual of Islamic Sacred Law, editoval a přeložil Nu Ha Mim Keller. Amana 

Publications, 1994. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ISLÁMSKÁ DOKTRÍNA 

SROZUMITELNĚ 
 

 

 

 

 

 

   Islámská doktrína se skládá z trilogie: korán, síra a hadísy. Dohromady tvoří 

obsáhlý text, který může být z různých důvodů obtížně čitelný – například 

uspořádáním veršů v koránu nebo samotnou rozsáhlostí textů v síře a hadísech. 

Knihy publikované CSPII obsahují zjednodušenou verzi těchto zdrojových 

textů, přičemž zachovávají všechny relevantní informace a význam z původních 

zdrojů. Díky tomu je text pro běžného čtenáře jasný a srozumitelný. 

 

 

KORÁN 
 

   Jednou ze zvláštností islámu je tvrzení, že skutečný význam koránu nelze 

pochopit bez znalosti klasické arabštiny. Zároveň však islám o sobě tvrdí, že je 

určen pro všechny. Tyto dva pohledy si navzájem protiřečí. Cílem knih 

publikovaných CSPII je, aby islámské doktríně rozuměli všichni lidé, včetně 

káfirů. Většina muslimů nerozumí arabsky a jen velmi málo arabských 

mluvčích rozumí klasické arabštině. 

   Korán obsahuje komplikovanou směs krásy, násilí a nesrozumitelnosti. 

Jedním z východisek problematické povahy koránu je použití „lepšího“ 

překladu, který dokáže krutost a násilí zredukovat. 

   Existují dva přístupy k překladu násilných veršů v koránu – násilí v textu 

ponechat, anebo je zmírnit. Různé přístupy k překladu lze porovnat na 

webových stránkách, které nabízejí paralelní překlady. Například stránka 

http://www.quranbrowser.com/ obsahuje deset různých překladů, zatímco 

stránka http://corpus.quran.com/ nabízí původní arabskou verzi. 

   Každý překlad koránu musí odpovídat síře, posvátnému životopisu 

Mohameda, a hadísům, Mohamedem ustaveným tradicím. Síra i hadísy jsou 

plné násilí páchaného ve jménu džihádu. Překlady koránu ponechávající v textu 

násilí tedy souzní s historickou doktrínou džihádu založenou na Mohamedově 

životním příběhu. 

   Verze koránu vydávané CSPII zdůrazňují dopad koránu na káfiry, nemuslimy. 

Podrobnosti týkající se náboženské doktríny jsou druhořadé. Úhel pohledu 

CSPII je úhel pohledu káfira, člověka zvenčí. Verze koránu vydávané CSPII tak 

http://www.quranbrowser.com/
http://corpus.quran.com/


umožní každému čtenáři porozumět koránu, který je běžně dostupný 

v knihkupectví. 

   Verze koránu vydávané CSPII vychází z pěti různých autoritativních 

anglických překladů koránu, které jsou sestaveny za použití jednoduchého 

přímočarého jazyka. Zároveň je tato verze koránu chronologicky uspořádána 

podle Mohamedova života, takže tvoří ucelený příběh (podobně jako tomu je, 

když korán vykládají islámští učenci). 

 

Seznam primárních referencí použitých pro verze koránu vydané CSPII: 

 

   Alí, M. M. Holy Koran, Columbus. Ahmadiyyah Anjuman Ishaat Islam, 1998. 

   Arberry, A. J. The Koran Interpreted. Touchstone, 1996. 

   Dawood, N. J. The Koran. Penguin Books, 1999. 

   Pickthall, M. M. The Meaning of the Glorious Koran. Dar al-Islamiyya, n. d. 

   Rodwell, J. M. The Koran, North Clarendon. Tuttle Publishing, 1994. 

 

 

SÍRA 
 

   Původní síra (Mohamedův životopis) přeložená do angličtiny tvoří okolo 800 

stran čistého textu, je psána těžce čitelným akademickým stylem a obsahuje 

velké množství jmen a technických detailů. Obsahuje rovněž velké množství 

poezie (okolo 25 % textu), které s životem Mohameda vůbec nesouvisí. Velké 

množství jmen a nadbytečné technické detaily byly z CSPII verze síry 

vynechány nebo byly zjednodušeny, zatímco próza byla přeformulována do 

běžného a čitelného jazyka. 

 

   Jako hlavní zdroj pro CSPII verzi síry byl použit následující text: 

 

   Sirat Rasul Allah, autor Ibn Ishák (704 – 770) v A. Guillaume: The Life of 

Muhammad. Oxford University Press, 1982. (V češtině vyšlo ve zkrácené formě 

pod názvem Muhammad – život Alláhova proroka, Leda, 2009). 

 

 

HADÍSY 
 

   Sbírky hadísů (Mohamedova slova a činy) jsou obtížně čitelné z důvodu 

neustálého opakování, velkého množství a rozsahu, a také proto, že jejich 

anglický překlad je značně neohrabaný. Mimoto se velké množství hadísů 

(přibližně 70 %) zabývá náboženskými rituály, které jsou pro studium 

politického islámu naprosto zbytečné. K vytvoření CSPII verze hadísů bylo 

použito přibližně dva tisíce politických hadísů, které mají dopad na káfiry. 

Neustálé opakování bylo eliminováno tím, že se všechny hadísy, které oznamují 



stejnou událost, sloučily do jednoho hadísu (tím došlo ke snížení celkového 

počtu hadísu na několik stovek). Aby byly hadísy lépe srozumitelné, došlo 

k jejich přeformulování. 

 

   Jako hlavní zdroj pro CSPII verzi hadísů byl použit následující text: 

 

   Sbírka Sahíh Buchárí, autor Muhammad al-Buchárí (810 – 870). Anglicky 

vyšlo jako The Translation of the Meanings of Sahih Al-Bukhari, přeložil Dr. 

Muhammad Muhsin Khan. Darussalam Publications, 1997. 

 

 

POZNÁMKA K PŘEKLADU ISLÁMSKÉ DOKTRÍNY 

Z ANGLIČTINY DO OSTATNÍCH JAZYKŮ 
 

   Překlady knih Dr. Billa Warnera jsou identické s anglickými originály knih 

Dr. Warnera. V případě překladu koránu se berou v úvahu i stávající uznávané 

překlady. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



PŘEHLED 

 
KAPITOLA PRVNÍ 

 

 

 

 
   Tato kniha shrnuje rozsáhlou islámskou doktrínu o ženách, která je obsažena 

ve svatých textech islámu. Téměř každý odstavec vychází z nejuznávanějších 

textů. Najdete zde informace o samotném základu a chování k ženám 

v islámské společnosti. 

 

 

ISLÁMSKÁ BIBLE – TRILOGIE 

 
   Islám je definován Alláhovými slovy obsaženými v koránu a Mohamedovými 

slovy a činy, zvanými sunna. 

   Sunna je obsažena ve dvou sbírkách textů – v síře (Mohamedově životopise) a 

v hadísech (příbězích z Mohamedova života). V koránu se na 91 místech uvádí, 

že Mohamedova slova a činy jsou pro lidstvo posvátným vzorem. 

   Hadísy neboli tradice jsou krátké příběhy o tom, co Mohamed udělal nebo 

řekl. Sbírka hadísů se také nazývá hadís. Existuje mnoho sbírek hadísů, nicméně 

těmi nejuznávanějšími jsou sbírky od al-Buchárího a Abú Muslima, které jsou 

použité v této knize. 

   Trilogie se tedy skládá z koránu, síry a hadísů. Většina lidí si myslí, že korán 

je biblí islámu. Korán však představuje pouhých cca 14 % z celé psané 

doktríny. To znamená, že islám je ze 14 % Alláh, a z 86 % Mohamed. Tato 

trilogie tvoří základ islámu a celý ho definuje. 

   Žádný z textů trilogie nedává smysl sám o sobě; ani jednomu z nich není 

možné porozumět bez pomoci ostatních textů. Korán, síra a hadísy jsou 

jednolitým celkem, který mluví jedním hlasem. Vše, co v trilogii najdeme, je 

islámem. 

 

POMĚRNÉ MNOŽSTVÍ TEXTU V TRILOGII: 

 

Korán: 14 % 

Síra (od Isháka): 26 % 

Hadísy (od Buchárího): 60 % 

 

 



KÁFIR 

 
   V této knize budeme používat slovo „káfir“ místo běžně používaného slova 

„nevěřící“. Nevěřící je neutrální pojem. Korán definuje slovo káfir a nejde o 

neutrální výraz. Káfir není pouze někdo, kdo nesouhlasí s islámem. Káfir je zlý, 

odporný, je tou nejnižší formou života. Káfir může být podváděn, nenáviděn, 

zotročen, mučen, zabit, obelháván a klamán. Obvyklé slovo „nevěřící“ tedy 

neodráží politickou realitu islámu. 

   Existuje mnoho náboženských jmen pro káfiry – polyteisté, modláři, „lid 

Knihy“ (křesťané a Židé), buddhisté, ateisté, agnostici a pohané. Pojem káfir je 

zahrnuje všechny, protože bez ohledu na to, o jaké náboženství jde, ke všem je 

možné přistupovat stejně. To, co Mohamed říkal a dělal polyteistům, se může 

provádět jakékoliv jiné skupině káfirů. 

   Islám věnuje káfirům značnou část energie. Většina koránu (64 %) se věnuje 

káfirům, téměř celá síra (81 %) se zabývá Mohamedovým bojem s nimi a 

hadísy (tradice) jim věnují 37 % textu. Káfirů se týká 51 % textu z celé trilogie. 

 

MNOŽSTVÍ TEXTU VĚNOVANÉHO KÁFIRŮM: 

 

Hadísy (od Buchárího): 37 % 

Síra (od Isháka): 81 % 

Korán: 64 % 

Trilogie celkem: 51 % 

 

 

Zde je několik odkazů na korán: 

 

    

   Je dovoleno se káfirům vysmívat: 

 

      Korán 83:34 V ten den se budou káfirům posmívat věřící, zatímco budou  

      sedět na pohovkách a sledovat je. Nemělo by se snad káfirům dostat odplaty  

      za to, co udělali? 

 

   Je dovoleno káfirům setnout hlavu: 

 

      Korán 47:4 Když se střetnete s káfiry na bitevním poli, stínejte jim hlavy,  

      dokud je zcela neporazíte a pak vezměte zajatce a pevně je spoutejte. 

 

   Je dovoleno se proti káfirům spiknout: 

 

      Korán 86:15 Oni proti tobě [Mohamede] intrikují a plánují, ale i já  

      intrikuji a plánuji proti nim. Proto jednejte s káfiry klidně a nechte je chvíli  



      na pokoji. 

 

   Je dovoleno káfiry zastrašovat: 

 

      Korán 8:12 Tehdy tvůj Pán promluvil ke svým andělům a řekl: „Budu  

      s vámi. Dejte sílu věřícím. Já sešlu hrůzu do srdcí káfirů, usekněte jim hlavy  

      a dokonce i konečky prstů!“ 

 

   Muslim není přítelem káfirů: 

 

      Korán 3:28 Věřící si nemají brát káfiry za přátele místo věřících. Kdo tak  

      učiní, ten ztratí vztah k Alláhovi – leda byste se před nimi chtěli chránit.  

      Alláh vás varuje, abyste se ho báli, neboť všichni se k němu vrátí. 

 

   Káfir je prokletý: 

 

      Korán 33:60 Budou [káfiři] prokleti, a kdekoli je nalezneme, budou chyceni  

      a zavražděni. Stejně postupoval Alláh s těmi, kdož přišli před nimi, a  

      nenajdeš žádnou změnu v Alláhových způsobech. 

 

 

KÁFIŘI A LID KNIHY 

 
   Muslimové křesťanům a Židům říkají, že jsou výjimeční. Jsou „lidem Knihy“ 

a bratry ve víře Abrahámově. Ale v islámu jste křesťanem jedině a pouze tehdy, 

pokud věříte, že Ježíš byl Alláhovým prorokem, že žádná svatá Trojice 

neexistuje, že Ježíš nebyl ukřižován, ani znovu vzkříšen, ale vrátí se, aby 

nastolil právo šaría. Abyste byli skutečným Židem, musíte věřit, že tóra je 

překroucená a že Mohamed je poslední v linii židovských proroků. 

 

   Tento verš je pozitivní: 

 

      Korán 5:77 Řekněte: „Ó, lidé Knihy, nevykračujte z mezí pravdy ve svém  

      náboženství, a nenásledujte touhy těch, kteří šli špatně a svedli mnoho na  

      scestí. Oni sami sešli z cesty rovné.“ 

 

   Islámská doktrína je dualistická, takže existuje i opačný pohled na věc. 

Koránu nemůžete porozumět, pokud neznáte princip anulování. V koránu je 

spoustu veršů, které si vzájemně protiřečí. Anulování obecně znamená, že 

pozdější verš má větší váhu a ruší nebo nahrazuje verš dřívější. Následuje 

poslední verš o „lidu Knihy“. Protože je súra 9 poslední súrou v koránu, jedná 

se o konečné slovo. Tento verš má větší váhu než všechny „umírněné“ verše, 



které mu předcházejí. Verš vyzývá muslimy k válce s „lidem Knihy“, který 

nevěří v náboženství pravdy – islám. 

 

      Korán 9:29 Veďte válku proti těm, kteří přijali Písma [Židé a křesťané], ale  

      nevěří v Alláha a v den poslední. Nezakazují to, co zakázal Alláh a jeho  

      posel. Křesťané a Židé nenásledují náboženství pravdy, dokud se nepodřídí  

      a nezaplatí daň z hlavy [džizju] a nebudou poníženi. 

 

   Věta „Nezakazují…,“ znamená, že neakceptují právo šaría. Věta „dokud se 

nepodrobí“ znamená podřídit se právu šaría. 

   Křesťané a Židé jsou pro islám nevěřící a „lid Knihy“, hinduisty islám vnímá 

jako polyteisty a pohany. Pojmy „nevěřící“, „lid Knihy“, „pohan“ a „polyteista“ 

jsou náboženskými pojmy. Pouze slovo „káfir“ ukazuje shodné politické 

zacházení s křesťany, Židy, hinduisty, buddhisty, animisty, ateisty a humanisty. 

Co je činěno pohanům, může být prováděno i s Židy a dalšími káfiry. 

   Je to jednoduché. Pokud nevěříte, že Mohamed je Alláhovým prorokem, jste 

káfiři. V této knize budeme používat slovo „káfir“ místo „nevěřící“, 

„nemuslim“ či „bezvěrec“. „Nevěřící“ a „nemuslim“ jsou neutrální termíny, 

zatímco "káfir“ neutrálním slovem není. Je nesmírně předpojaté a bigotní. 

 

 

TŘI POHLEDY NA ISLÁM 

 
   Na islám je možné nahlížet třemi způsoby. Úhel pohledu závisí na tom, jaký 

je váš vztah k Mohamedovi. Pokud věříte, že Mohamed je Alláhův prorok, pak 

jste věřící. Pokud tomu nevěříte, pak jste káfir. Třetí úhel pohledu se týká těch, 

kteří se islámu zastávají. Zastánce nevěří, že Mohamed byl prorokem, ale 

neřekne nic, co by se muslimům nelíbilo. Dhimmí (zastánce) nikdy neurazí 

islám a odsuzuje každou kritickou analýzu islámu coby zaujatou. 

   Podívejme se na příklad těchto tří úhlů pohledu: 

   V Medíně seděl Mohamed vedle své dvanáctileté manželky a celý den 

sledovali, jak mečem stínají hlavy osmi stům Židů. Židé byli popraveni, protože 

řekli, že Mohamed není Alláhův prorok. 

   Muslimové pokládají smrt těchto Židů za nezbytnou, protože popírat 

Mohamedovo proroctví bylo – a dodnes zůstává – urážkou islámu a setnutí 

hlavy je přijatelnou formou trestu uloženou Alláhem. 

   Káfiři tuto událost vnímají jako důkaz islámského násilí ve jménu džihádu a 

jako zlý čin. Nazývají ho etnickou čistkou. 

   Zastánci (dhimmí) říkají, že se jednalo o historickou událost, že všechny 

kultury mají ve své minulosti násilí a že bychom neměli nikoho odsuzovat. Tito 

lidé ignorují islámské přesvědčení o tom, že sunna, Mohamedova slova a činy, 

jsou dokonalým vzorem chování dnes a na věčné časy. Ignorují skutečnost, že 



ona minulá událost v podobě dekapitace osmi set židovských mužů je stále 

považována za přijatelnou a bude tomu tak i v budoucnu. 

   Z různých úhlů pohledu bylo zabití osmi set Židů zlem, dokonalým svatým 

činem či pouze další historickou událostí. Můžete si vybrat. 

   Tato kniha odráží úhel pohledu káfirů a je tedy káfirocentrická. Na vše 

v islámu pohlíží podle dopadu na káfiry – nemuslimy. To také znamená, že 

náboženství zde nehraje velkou roli. Islám jako náboženství zajímá pouze 

muslimy, ale politická stanoviska islámu mají vliv na všechny káfiry. 

   Všimněte si, že neexistuje správná ani špatná možnost, pouze různé, navzájem 

neslučitelné pohledy na věc. Pohledy káfira a muslima nemohou být slučitelné. 

Obhájci islámu se snaží přijít s nějakým kompromisem, ale to je logicky 

nemožné. 

 

 

OBECNÝ RÁMEC 

 
   Islám je primárně politickou ideologií. Žádnému činu nebo prohlášení v rámci 

islámu nemůžeme porozumět, pokud nepochopíme jeho kořeny vycházející 

z trilogie. Žádná analýza, prohlášení ani názor na islám nejsou úplné, pokud 

neodkazují na trilogii. Trilogie je základním zdrojem veškeré islámské politiky, 

diplomacie, historie, filozofie, náboženství a kultury. 

 

 

SYSTÉM ODKAZŮ 

 
   Vše, co najdete v této knize, si můžete sami ověřit. Pokud s tím, co se zde 

píše, nesouhlasíte, chcete se dozvědět více, nebo si danou informaci ověřit, 

nahlédněte do uvedeného zdroje. Detailnější informace můžete najít na konci 

kapitoly PŘEDMLUVA. Protože pracovat s původními arabskými zdroji není 

většinou úplně jednoduché, rozhodli jsme se odkazovat na autentické anglické 

překlady používané islámskými autoritami. Tyto překlady vám pomohou si 

uvedené zdroje ověřit. 

 

   Níže vidíte konkrétní příklady: 

 

 

HADÍSY 

 
   (Buchárí) Sahíh al-Buchárí, autor Muhammad al-Buchárí 

   Příklad: Bucharí 1,3,4 je Sahíh al-Buchárí, díl 1, kniha 3, číslo 4. 

   (Muslim) Sahíh Muslim; autor Muslim ibn al-Hadžadž 

   Příklad: Muslim 012,1234 odkazuje na sbírku Sahíh Muslim, kniha 12, číslo       



   1234. 

   (Abú Dawúd) Sunan Abú Dawúd; autor Abú Dawúd 

   Příklad: Abú Dawúd 11,2137 odkazuje na sbírku Sunnan Abú Dawúd, kniha  

   11, číslo 2137. 

 

 

SÍRA 

 
   (Ishák) The life of Muhammad; autor Ibn Ishák, přeloženo A. Guillaumem 

   Příklad: Ishák 125 odkazuje na knihu The Life of Muhammad a číslo vytištěné  

   na okraji stránky. 

   (Tabarí) The History of al-Tabari od The State University of New York je  

   překladem knihy History of Prophet and Kings; autor Muhammad ibn Jarir al- 

   Tabarí. 

   Příklad: Tabarí 11921 odkazuje na knihu The History of al-Tabari, poznámka  

   číslo 11921. 

   (Muir) The Life of Muhammed; autor W. Muir 

   Příklad: Muir 123 odkazuje na knihu The Life of Muhammed, strana 123. 

 

 

KORÁN 

 
   (Korán) Existuje více verzí překladu. Pro více příkladů nahlédněte do kapitoly  

   ISLÁMSKÁ DOKTRÍNA SROZUMITELNĚ. 

   Příklad: Korán 2:123 odkazuje na korán, kapitolu (súru) 2, verš 123. 

 

 

PRÁVO ŠARÍA 

 
   (RT) The Reliance of the Traveller, autor Shihabuddin Abú al-Abbás Ahmad  

   ibn an-Naqib al-Misrí 

   Příklad: RT m 08.02 odkazuje na oddíl m, sekci 8, podsekci 2. 

 

 

PRAVOPIS 

 
   V současné době neexistuje standardizovaný způsob psaní arabských slov. 

Jako příklad můžeme použít slova: Mohamed/Muhammad, káfir/kuffar. CSPII 

používá jednoduchý pravopis. 

 

 

 



ŽENA 

 
KAPITOLA DRUHÁ 

 

 

 

 
      Korán 5:92 Poslouchejte Alláha a poslouchejte posla a mějte se na pozoru. 

 

 

 Největším úspěchem ženy je mateřství. 

 Muži a ženy budou během soudného dne souzeni stejně. 

 Závoj a oděv se používají k zahalení sexuality ženy. 

 Chování ženy během menstruačního cyklu musí řídit muž. 

 Většina lidí v pekle budou ženy. 

 Ženy jsou méně inteligentní než muži. 

 Ženy mají o polovinu nižší právní postavení než muži. 

 Říci, že Alláh má dcery, je urážkou. 

 Islám zakazuje zabíjet děti ženského rodu. 

 

   Mezi islámem a zbytkem světa existuje podstatný rozdíl. 

   Politický dualismus je: dar al islám (podrobená země) a dar al harb (země 

války). Na osobní úrovni existuje dualismus islámu mezi muslimy a káfiry. 

 

   Hlavním dualismem v rámci islámu je muž/žena. Existuje soubor pravidel pro 

muže a jiný soubor pravidel pro ženy. Kdyby nebylo žádné podrobení, stačilo 

by pravidlo o stejném jednání s muži i ženami. Pokud se s nimi nemá jednat 

stejně, pak je potřeba mnohem více pravidel. Existuje pouze jedna oblast, ve 

které se s muži a ženami jedná rovnocenně – obě pohlaví budou v soudný den 

souzena na základě svého života. 

 

   V trilogii není mnoho textu o ženách. O ženách se hovoří pouze asi v 9 % 

koránu a asi ve 12 % síry. Převážná část doktríny je o mužích. Ale v trilogii je 

toho více než dost na to, aby byl ovládán i ten nejmenší detail života ženy od 

narození až do smrti. 

 

 

ŽENA MATKA 

 



   Existuje pouze jedna možnost, kdy může být žena nadřazená muži: pouze 

tehdy, kdy je žena matkou, je více ctěna než muž. 

 

      Korán 46:15 Přikázali jsme člověku, aby prokazoval laskavost svým  

      rodičům. Jeho matka ho porodila v bolestech. Od narození do odstavení je  

      třicet měsíců; až dosáhne plné síly ve čtyřiceti letech, řekne: „Můj Pane,  

      otevři mé srdce, abych byl vděčný za přízeň, kterou jsi dal mně i mým  

      rodičům, a abych konal dobré skutky, které se Ti líbí. Buď mi milostiv  

      v mém potomstvu; obrátil jsem se k Tobě a odevzdávám se islámu.“ 

 

 

ROVNOST 

 
   V soudný den budou muži i ženy souzeny na základě toho, co v životě udělali. 

Nicméně, jak vyplyne z následujícího textu, žena bude souzena podle toho, jak 

dobře se v životě podřizovala, protože žena se musí ve všem podvolit muži. 

 

      Korán 16:97 Komukoliv, kdo koná dobro, ať je to muž nebo žena, a věří,  

      dáme věru šťastný život a dáme jim věru odměnu za jejich nejlepší činy. 

 

   Další verš je v islámu hlavním příspěvkem ke vztahům mezi pohlavími. Ženy 

budou „odměněny za své činy“, které musí zahrnovat podvolení se mužům. 

 

      Korán 9:71 Věřící obou pohlaví jsou si vzájemně přáteli. Přikazují, co je  

      spravedlivé, a zakazují, co je zlé. Dodržují pravidelnou modlitbu, pravidelně  

      přispívají na dobročinnost a poslouchají Alláha a jeho posla. Těm Alláh  

      prokáže milosrdenství své. Alláh je mocný a moudrý. Alláh slíbil věřícím,  

      mužům i ženám, zahrady, pod nimiž tečou řeky, v nichž budou přebývat, a  

      honosná sídla v zahradách. 

 

 

ZÁVOJ 

 
   Závoj má mnoho podob (burka, parda, hidžáb), ale všechny slouží k tomu, 

aby byla žena ukryta stranou od společnosti. 

   Zde vidíme, že dívky a menstruující ženy byly v ústraní Mohamedovy 

komunity. 

 

      Buchárí 2, 15, 88; Buchárí 2, 15, 91 Um Atíja řekl, že v Den Íd (svátek)  

      mají ženy chodit za muži a říkat Takbír a přivolávat Alláha. 

 

   Týkalo se to i menstruujících žen a panen, které by normálně byly v ústraní. 



 

   Mohamedovy ženy byly všechny zahalené. Vidíme to v následujícím hadísu. 

 

      Buchárí 1, 4, 148; Buchárí 8, 74, 257 Prorokovy ženy chodily na otevřená  

      prostranství, když v noci slyšely volání přírody. Umar říkal prorokovi: „Ať  

      se tvé ženy zahalují,“ ale Alláhův apoštol to neudělal. Jednou v noci šla  

      Sawda ven, byla to vysoká žena. Umar jí řekl: „Poznal jsem tě, ó Sawdo.“ 

 

   Řekl, že by si přál, aby ženy chodily zahalené. A tak Alláh zjevil verše o 

zahalování. Ženy by měly být skryté před všemi muži, kteří by s nimi mohli mít 

sex. Jejich soukromý život mohou znát pouze příbuzní a otroci. 

 

      Korán 33:55 Nejsou prorokovy manželky vinny, pokud mluví nezahalené se  

      svými otci, syny, bratry, synovci buď na straně svého bratra nebo sestry,  

      jejich ženami či otrokyněmi. Ženy! Bojte se Alláha, neboť Alláh je svědkem  

      všeho. 

 

   Tady vidíme, že důvodem ústraní za závojem je sex. 

 

      Korán 24:60 Pokud jde o neprovdané ženy, které již nejsou v plodném věku,  

      nebudou obviňovány, pokud odloží svrchní oděv, pakliže neukáží své ozdoby  

      [šperky]. Bude pro ně lepší, pokud jej neodloží, neboť Alláh slyší a zná vše. 

 

 

MENSTRUACE 

 
   Menstruující žena je nečistá a ve svém konání je omezována. 

 

      Buchárí 1, 4, 227; Buchárí 1, 6, 304; Buchárí 1, 6, 305 K Mohamedovi  

      přišla žena a zeptala se: „Když má některá z nás stopy menses na šatech, co  

      má dělat?“ Odpověděl: „Měla by vzít ušpiněnou část oděvu, dát ji do vody a  

      promnout tak, aby se odstranily zbytky krve a opět ji polít vodou. Pak se  

      v něm může modlit.“ 

 

   Kvůli menstruaci je žena nečistá. 

 

      Korán 2:222 Ptají se tě na menstruační cyklus žen. Řekni: „Je to  

      nepříjemné. Proto se od nich v tomto období držte dál a nepřibližujte se  

      k nim, dokud nebudou opět čisté. Až však budou čisté, můžete s nimi ležet,  

      jak Alláh přikázal. Alláh miluje ty, kdož se k němu obracejí a usilují o  

      čistotu.“ 

 

 



POSTAVENÍ ŽEN 

 
   Většina žen skončí v pekle. Taková je jejich přirozenost. 

 

      Buchárí 1, 4, 184; Buchárí 1, 12, 712; Buchárí 2, 18, 156; 

      Buchárí 2, 18, 157; Buchárí 2, 18, 159; Buchárí 2, 18, 161; 

      Buchárí 2, 18, 162; Buchárí 2, 18, 164; Buchárí 3, 40, 552; 

      Buchárí 4, 54, 423; Buchárí 7, 62, 125; Buchárí 9, 92, 390 (. . .) 

      Mohamedovi následovníci mu řekli, že během modlitby viděli, jak natáhl  

      ruku a něco uchopil a později se zděšením ustoupil. Mohamed odvětil:  

      „Viděl jsem ráj a natáhl jsem ruce pro ovoce. Kdybych si je vzal, jedli byste  

      z něj do skonání světa. Viděl jsem také pekelné plameny a dosud jsem nikdy  

      nezažil tak hrozný pohled. Viděl jsem, že většina obyvatel pekla jsou ženy.“  

      Na dotaz, proč tomu tak je, Mohamed odvětil: „Jsou nevděčné manželům za  

      jejich dobré činy. I když budeš na ženu hodný celý život, kdykoli na ni budeš  

      drsnější, pak řekne: ´Nikdy jsem se od tebe ničeho dobrého nedočkala.“ 

 

   Mohamed v pekle také uviděl ženu, kterou podrápala kočka. Dozvěděl se, že 

kočku uvěznila a nekrmila ji, ani ji nepustila ven, aby si sehnala potravu. Kočka 

nakonec zemřela hlady. 

   Ženy jsou méně inteligentní než muži. Jsou také duchovně na nižší úrovni než 

muži. 

 

      Buchárí 1, 2, 28; Buchárí 1, 6, 301; Buchárí 2, 24, 541; 

      Buchárí 4, 54, 464; Buchárí 7, 62, 124; Buchárí 7, 62, 126; 

      Buchárí 7, 76, 456; Buchárí 8, 76, 554; Buchárí 8, 76, 555 

      Během cesty na modlitbu Mohamed prošel kolem skupiny žen a řekl jim:  

      „Ženy, věnujte se charitě a darujte peníze potřebným, protože jsem byl  

      svědkem toho, že většina lidí v pekle jsou ženy.“ Ženy se zeptaly: „Proč  

      tomu tak je?“ Odpověděl jim: „Příliš klejete a neprojevujete svým  

      manželům žádný vděk. Nikdy jsem se nesetkal s nikým, kdo by tak postrádal  

      inteligenci nebo byl tak neznalý svého náboženství jako ženy. Pozorný a  

      inteligentní muž by mohl být mnohými z vás sveden na nesprávnou cestu.“  

      Ženy odvětily: „Co přesně nám chybí v inteligenci nebo ve víře?“ Mohamed  

      řekl: „Není pravdou, že svědectví jednoho muže se rovná svědectví dvou  

      žen?“ Poté, co ženy potvrdily, že má pravdu, Mohamed prohlásil: „To  

      potvrzuje, že ženy nemají dostatek inteligence. Není také pravdou, že se ženy  

      nesmí během menstruačního cyklu modlit, ani držet půst?“ Ženy souhlasily,  

      že i v tom má Mohamed pravdu. Mohamed pak dodal. „To jen dokazuje, že  

      ženy dostatečně neznají své náboženství.“ 

 

   Náboženský život žen je ovládán muži. 

 



      Buchárí 6, 61, 572; Buchárí 7, 62, 120 Mohamed jednou řekl: „Žena by  

      neměla držet dobrovolný půst bez manželova svolení, pokud je doma.“ 

 

   Ženy působí mužům potíže. 

 

      Buchárí 4, 52, 111; Buchárí 7, 62, 30; Buchárí 7, 62, 31; 

      Buchárí 7, 62, 33; Buchárí 7, 62, 32; Buchárí 7, 71, 649; 

      Buchárí 7, 71, 666 Mohamed: „Pokud by mělo být něco špatným  

      znamením, tak to bude dům, kůň nebo žena.“ Při jiné příležitosti řekl: „Až  

      zemřu, tím největším problémem, který zde pro muže zanechám, bude žena.“ 

 

   Ženy si se svými nedostatky neporadí, takže na ně buďte hodní. 

 

      Buchárí 4, 55, 548; Buchárí 7, 62, 113; Buchárí 7, 62, 113 

      Mohamed: „Chovejte se k ženám hezky, protože žena je stvořena z žebra a  

      je jako žebro; kdybyste se ji snažili narovnat, zlomí se. Proto vás nabádám,  

      abyste se o ženy starali.“ 

 

   Žena, osel nebo pes může zrušit platnost modliteb. 

 

      Buchárí 1, 9, 486; Buchárí 1, 9, 490 Když se Áiša dozvěděla, že může být  

      zrušena platnost modlitby, pokud kolem projde pes, osel nebo žena,  

      odvětila: „Dáváš nás ženy na stejnou úroveň jako psy a osly?“ Když jsem  

      ležela v posteli, přišel někdy prorok a modlil se směrem k posteli. Cítila  

      jsem, že je špatné, když jsem naproti němu, když se modlí, a tak jsem pomalu  

      a potichu vyklouzla z postele a přestala jsem se cítit provinile. 

 

   Vláda ženy povede k politickému neúspěchu. 

 

      Buchárí 9, 88, 219 Během bitvy u Al-Džamálu se Mohamed dozvěděl, že  

      Peršanům bude vládnout Husravova dcera. Reagoval na to: „Národ,  

      kterému vládne žena, nikdy neuspěje.“ 

 

 

PRÁVO 

 
   Nejdelší verš v koránu se týká smluv (Mohamed byl obchodník). Obecným 

principem islámského práva je, že dvě ženy se rovnají jednomu muži. 

 

      Korán 2:282 Věřící! Když uzavíráte smlouvu o půjčce na dobu určitou,  

      zapište ji, nebo ji nechte spravedlivě zapsat písaři. Písař by neměl  

      odmítnout zapsat, jak ho Alláh naučil; proto ať písař zapíše, co dlužník  

      diktuje, maje na paměti svou povinnost vůči Alláhovi a nesnižuje částku,       



      kterou dluží. Pokud je dlužník neznalý a není schopen diktovat, ať tak  

      spravedlivě učiní jeho opatrovník. Předvolejte dva muže, aby to dosvědčili,  

      ale pokud dva muže nenajdete, pak předvolejte jednoho muže a dvě ženy,  

      které uznáte za vhodné, aby to dosvědčily. Pakliže se tedy některá z žen  

      zmýlí, druhá ji může opravit. Svědci nesmí odmítnout svědectví, pokud jsou  

      k němu vyzváni; proto nezapomeňte písemně zaznamenat své dluhy, ať už  

      jsou malé nebo velké, spolu s datem, kdy byly zaplaceny. To je v Alláhových  

      očích spravedlivější, neboť to zajišťuje přesnost důkazů a je to nejlepším  

      způsobem, jak se vyhnout pochybnostem. Pokud se však jedná o přímý  

      obchod na místě, nejste vinni, pokud není zaznamenán písemně. A mějte  

      svědky, když prodáváte, a nedopusťte, aby se písaři nebo svědkům stala  

      újma, neboť to pro vás bude hřích, pokud k tomu dojde. A bojte se Alláha a  

      Alláh vám dá poznání, neboť on má poznání o všech věcech. 

 

   V tomto verši týkajícím se pozůstalosti je opět uplatněn princip toho, že žena 

je polovinou muže. 

 

      Korán 4:11 Tímto způsobem vám Alláh přikazuje, pokud jde o vaše děti:  

      syn by měl obdržet podíl rovnající se podílu dvou dcer, a pokud je dcer více  

      než dvě, měly by obdržet dvě třetiny toho, co zanechal zemřelý. Je-li pouze  

      jedna dcera, bude dědit polovinu. Otec a matka zemřelého obdrží každý  

      šestinu toho, co zbylo, pokud má dítě; ale pokud nemá děti, jsou jeho rodiče  

      jeho dědici a matka by měla obdržet třetinu. Pokud má bratry, jeho matka  

      obdrží pouze šestinu, a to po vyplacení dědictví a dluhů. Nevíte, zda jsou  

      užitečnější vaši rodiče nebo vaše děti, ale takový je Alláhův zákon. Alláh je  

      vědoucí a moudrý! 

 

 

ALLÁHOVY DCERY 

 
   V koránu z Mekky je pět odkazů na Alláhovo odmítání dcer. Součástí uctívání 

Káby v Mekce byly totiž tři bohyně. Mekkánci také tvrdili, že andělé jsou 

ženského pohlaví. 

 

      Korán 53:19 Vidíte al-Lát a al-´Uzzá a Manát [arabská božstva], tu třetí  

      modlu? Jakže? Máte syny a Alláh dcery? [Arabové nazývali anděly dcerami  

      Alláhovými.] To je nespravedlivé rozdělení! 

 

      Korán 53:23 To jsou jen jména. Vy a vaši otcové jste jim dali tato jména.  

      Alláh je neuznal. Následují pouze svou vlastní domýšlivost a touhy, ačkoli  

      Pán jejich jim již dal správné vedení. 

 



   Je zlé tvrdit, že by měl Alláh nějaké partnerky, ale ještě horší je naznačovat, 

že by měl Alláh dcery. 

 

      Korán 16:57 Sláva mu! Chtějí syny a říkají, že Alláh má dcery [Mekkánci  

      považovali anděly za dcery Alláha]. Dostanou-li zprávu, že mají dceru,  

      jejich tvář potemní a naplní je úzkost. V hanbě se skrývají před svým lidem.  

      Mají si dítě nechat v hanbě, nebo ho prostě zakopat do země? Jak špatnou  

      volbu pro sebe činí. 

 

      Korán 17:40 Což váš Pán poctil vás tím, že vám dal syny, zatímco on si vzal  

      pro sebe dcery z řad andělů? Věru, říkáte strašnou věc. 

 

 

POHŘBÍVÁNÍ DCER 

 
   Islám prohlašuje, že výrazně zlepšil práva žen. Ať už islám udělal jakékoli 

zlepšení, bylo to zlepšení velmi omezené, protože trilogie je věčná, univerzální 

a dokonalá. Zkrátka, ať už udělal islám pro zlepšení údělu žen před 1 400 lety 

cokoliv, je to už provedeno a nic se nedá vylepšit. „Věčné“ a „univerzální“ 

neumožňuje jakékoli zlepšení. 

   Když se podíváme na Mohamedovu ženu Chadídžu, můžeme si představit, jak 

vypadal život žen před islámem. Než se potkala s Mohamedem, byla nezávislá, 

bohatá, měla vlastní obchod, vlastnila otroky a další majetek, nabízela svůj 

sňatek, dědila majetek, půjčovala peníze a nebyla schovaná za závojem. 

   Jedna z věcí, na kterých islám dokumentuje, že zlepšil postavení žen, je 

„zákaz pohřbívání dcer“. Korán tvrdí, že velmi chudí Arabové pohřbívali 

miminka ženského pohlaví zaživa. Korán i hadísy tuto praxi odsuzují. 

 

      Buchárí 3, 41, 591; Buchárí 8, 73, 6; Buchárí 8, 76, 480; 

      Buchárí 9, 92, 395. Podle al-Mughíry Mohamed zakazoval plané řeči,  

      mnoho otázek týkajících se náboženství, mrhání penězi, neprovádění  

      dobročinnosti a požadování něčeho od druhých (kromě případů velké  

      nouze), marnotratnost, nepoctivost vůči matkám a pohřbívání malých dcer  

      zaživa. 

 

 

Toto je Mohamedova sunna. 

 

 

 

 

 

 



MANŽELSTVÍ 

 
KAPITOLA TŘETÍ 

 

 

 

 
      Korán 4:59 Věřící! Poslouchejte Alláha a poslouchejte posla jeho a ty, kdož  

      mezi vámi mají autoritu. 

 

 

 Pro muslimskou ženu platí mnoho nařízení, jako např. koho si může vzít. 

 Žena dostává věno. 

 Hlavním prvkem, který žena přináší do manželství, je sex. 

 Žena musí svolit k sexu, kdykoli si to muž přeje. 

 O rozvodu rozhoduje muž. 

 Muž může mít až čtyři manželky. 

 

   Manželství v islámu není stejné jako v západní civilizaci. Manželství je 

občanská smlouva, stejně jako jakákoli obchodní smlouva. Nemusí proběhnout 

ani žádný náboženský obřad. 

   Jednou z hlavních silných stránek islámu je to, že udělal z manželství a 

plození dětí střed islámské civilizace. Nejenže jsou lidé ke svatbě 

povzbuzováni, ale také je odsuzován celibát. Manželství je považováno za 

polovinu muslimského náboženství. Pokud je někdo zdravý a není ženatý, pak 

je bratrem satanovým. Jakmile muslim dosáhne puberty, měl by se oženit. 

 

      Buchárí 7, 62, 173 Mohamed řekl Jabírovi: „Pokud přijdeš v noci do města  

      po návratu z cest, nechoď domů, dokud si tvoje žena nevyholí pubické  

      ochlupení a neučeše si vlasy. Jabíre, snaž se, abys měl potomstvo, snaž se,  

      abys měl potomstvo!“ 

 

 

PŘEDPOKLADY 

 
   Muslimská žena nesmí být provdána proti své vůli. 

 

      Buchárí 7, 62, 67; Buchárí 7, 62, 68; Buchárí 9, 85, 79; 

      Buchárí 9, 86, 98 Áiša se Mohameda zeptala: „Ó, posle Alláhův! Měly by  

      být ženy žádány o souhlas se sňatkem?“ Když odpověděl, že měly, Áiša  



      řekla: „Panna, pokud je požádána, se stydí a mlčí.“ Mohamed odpověděl:  

      „Její mlčení znamená souhlas.“ 

 

   Muslimská žena se nesmí vdát za káfira. Pohanské (nikoli židovské nebo 

křesťanské) ženy se nesmí vdát za muslima. 

 

      Korán 2:221 Nebudete si brát pohanky, pokud nepřijmou víru. Otrokyně,  

      která věří, je lepší než modloslužebnice, i když se vám modloslužebnice  

      může líbit více. Nedávejte své dcery za manželky káfirům, dokud tito  

      neuvěří, neboť otrok, který je věřící, je lepší než modloslužebník, i když  

      modloslužebník se vám může líbit více. 

 

 

SMLOUVA 

 
   Manželské věno je nevratné. 

 

      Korán 4:20 Chcete-li vyměnit jednu manželku za jinou, neberte nic z věna,  

      které jste jí dali. Chtěli byste jí ho vzít tím, že ji pomluvíte a učiníte jí  

      zjevnou křivdu? Jak byste jí to mohli vzít zpět, když jste jeden s druhým spali  

      a uzavřeli pevnou smlouvu? 

 

   Manželství vždycky zahrnuje obchod s věnem (mahr), které je třeba zaplatit 

nevěstě. 

 

   Muž může mít jednu až čtyři manželky a tolik otrokyní, kolik chce. 

 

      Korán 4:3 Pokud se obáváte, že se sirotky nebudete moci jednat  

      spravedlivě, vezměte si jiné ženy podle svého výběru, dvě, tři nebo čtyři;  

      pokud se však obáváte, že s nimi nebudete moci jednat stejně, vezměte si jen  

      jednu nebo některou z otrokyň, které jste získali. Tím zabráníte tomu, abyste  

      byli nespravedliví. 

 

 

MANŽELSKÝ SEX 

 
   Nejdůležitější věcí, kterou žena do manželství přináší, je její vagína. 

 

      Buchárí 3, 31, 129; Buchárí 7, 62, 8 Mohamed řekl: Tomu, kdo si může  

      dovolit manželství, to pomůže vyvarovat se pozorování jiných žen a uchránit  

      své intimní partie, aby sledovaly jiné ženy a dopouštěly se nezákonných  

      sexuálních vztahů. Tomu, kdo si nemůže dovolit manželství, radím dodržovat  



      půst, protože dodržování půstu snižuje sexuální sílu. Řekl také: „Manželský  

      slib, u něhož je nejvíce očekáváno jeho plnění, je mužovo právo užívat si  

      intimních partií své ženy.“ 

 

   Alláh proklíná ženy, které se brání sexu. 

 

      Buchárí 4, 54, 460; Buchárí 7, 62, 121; Buchárí 7, 62, 122 

      Mohamed řekl: „Pokud žena odmítne požadavek svého manžela na pohlavní  

      styk, budou ji andělé celou noc proklínat.“ 

 

   Další hadís a verš jasně ukazuje postavení muslimské ženy. Muslimská 

manželka je vždy připravená mít sex na požádání. Je to manželovo právo. 

Zorané pole je islámský termín pro vagínu a zajímavé zemědělské přirovnání. 

 

      Muslim 008, 3363 Jabír řekl, že Židé mají následující rčení: „Pokud má  

      muž sex se svou ženou zezadu, bude jejich dítě šilhat.“ 

 

   Následně byl zvěstován tento verš: 

 

      Korán 2:223 Vaše ženy jsou vaším zoraným polem; choďte tedy do svých  

      polí, jak se vám zlíbí, ale udělejte nějaký dobrý skutek předem a bojte se  

      Alláha. Mějte na paměti, že se s ním setkáte. Sdělte tuto dobrou zprávu  

      věřícím. 

 

      Muslim 008, 3365 Mohamed: „Je v pořádku, když muž do své ženy vstupuje  

      zezadu nebo když je nahoře. Musí však vstoupit do vagíny.“ 

 

 

DOMOV 

 
   Když je žena mimo dům, měl by ji doprovázet mužský příbuzný. A žena 

nesmí mít v domě muže, který není jejím příbuzným, pokud manžel není doma. 

Sexualitu ženy je nutné neustále kontrolovat. Absolutní kontrola nad sexualitou 

ženy ve všech podobách je součástí mužovy ghiry (pýcha, čest, důstojnost a 

posvátná žárlivost). 

 

      Buchárí 2, 20, 192; Buchárí 2, 20, 193; Buchárí 3, 29, 85; 

      Buchárí 3, 31, 215 Mohamed řekl, že by žena neměla cestovat dva nebo  

      více dní bez doprovodu svého manžela či dhí-mahram [muže, kterého si  

      podle islámského práva nemůže vzít za manžela, jako je otec, bratr nebo  

      dědeček].“ 

 



   Pouze manžel nebo otec určují, kdo vstoupí do domu. Ženě nebo dceři není 

dovoleno si vybírat. Uplatňování moci je součástí mužovy ghiry (viz další 

kapitola Žárlivost a čest). 

 

      Buchárí 1, 2, 53; Buchárí 2, 24, 506; Buchárí 2, 24, 518; 

      Buchárí 2, 24, 520; Buchárí 2, 24, 521; Buchárí 2, 24, 546; 

      Buchárí 3, 34, 279; Buchárí 3, 34, 280; Buchárí 7, 62, 123; 

      Buchárí 7, 64, 273 Mohamed řekl: „Za cokoliv, co vynaložíte pro Alláha,  

      budete odměněni, i kdyby to měl být ždibec jídla, který dáte své ženě do  

      úst.“ Jak řekl Mohamed manželce Abú Salamy, počítá se také to, co člověk  

      vynaloží na potravu pro své děti: „Utrácejte za ně a budete za to  

      odměněni.“ „Pokud žena rozdá jídlo (v rámci dobročinnosti) z manželova  

      domu, aniž by zhatila manželův majetek, bude odměněna a její manžel také,  

      stejně jako majitel obchodu. Manžel bude odměněn díky svým příjmům a  

      žena díky tomu, že je takto vynaložila. Odměna jednoho nesníží odměnu  

      druhých.“ Mohamed také řekl, že pokud žena rozdá něco z manželova  

      vlastnictví bez jeho svolení, muž bude odměněn z poloviny. Pokud je muž  

      doma, nesmí žena držet půst bez jeho svolení a nesmí nikomu povolit vstup  

      do domu bez jeho svolení. 

 

   Ženě by mělo vždy být dovoleno jít do mešity. 

 

      Buchárí 1, 12, 824; Buchárí 2, 13, 22 Mohamed řekl: „Pokud vás ženy  

      v noci požádají o povolení jít do mešity, dovolte jim to.“ 

 

   Pokud si muž přivede do domu novou ženu, zákon pro novou ženu je takový: 

 

      Buchárí 7, 62, 140; Buchárí 7, 62, 141 Existuje Mohamedova tradice,  

      podle níž by se měl muž, který si vezme pannu a už má doma starší  

      manželku, s pannou strávit sedm dní a pak obě ženy střídat. Pokud si někdo  

      vezme starší ženu a už má doma pannu, pak by měl se starší ženou strávit tři  

      dny a pak obě ženy střídat. 

 

 

ŽÁRLIVOST A ČEST – GHIRA 

 
   V tomto hadísu je obsažen základ muslimského smyslu pro čest a pýchu. Muž 

vládne ženě a jeho postavení ve společnosti závisí na tom, jak se chovají jeho 

ženy. Ghira je posvátná žárlivost, dokonce i Alláh má ghiru. Ghira rovněž 

označuje sebeúctu a je základem pro vraždy ze cti. Všimněte si, že Saídova 

výhružka zabít muže i s jeho ženou není odmítnuta, ale podpořena. Násilí jako 

obrana muslimské ghiry je čistý islám. 

 



      Buchárí 8, 82, 829; Buchárí 9, 93, 512 Saíd bin Ubada řekl: „Jestli uvidím  

      nějakého muže u své ženy, udeřím ho ostřím svého meče.“ Tato zpráva se  

      donesla k Mohamedovi, který poté řekl: „Vy lidé jste udiveni Saídovou  

      ghirou (sebeúctou). Ve jménu Alláha, mám více ghiry nežli tento muž a  

      Alláh má více ghiry nežli já, a díky své ghiře spáchal Alláh veřejně i tajně  

      zakázané a ostudné skutky a hříchy. A nikdo neocení víc než Alláh lidi, kteří  

      se mu kají a prosí ho o milost. Proto seslal ty, kteří je napomínají a kteří  

      jsou posly dobrých zpráv. A nikdo nechce být víc veleben nežli Alláh, a  

      proto Alláh slíbil ráj těm, kteří konají dobro.“ 

 

 

ŽENSKÁ PRÁVA 

 
   Islám má v ženských právech jasno. Mohamed o tom mluvil během svého 

posledního kázání v Mekce. Pokud žena poslouchá manžela a nikdy se nijak 

sexuálně neprojevuje vůči jinému muži (včetně toho, že ani není o samotě 

s jiným mužem), pak jí musí být poskytováno jídlo a přístřeší. 

 

      Ishák 969 Mohamed jim rovněž řekl, že muži mají právo nad svými ženami  

      a ženy mají právo nad svými muži. Ženy se nesmí dopustit cizoložství nebo  

      se vůči ostatním sexuálně projevovat. Pokud takto činí, budou umístěny do  

      oddělené místnosti a lehce zbity. (O kamenování jako trestu se mluví v jiném  

      hadísu.) Pokud se vyhýbají tomu, co je zakázáno, mají právo na jídlo a  

      oblečení. Muži mohou některé věci zakazovat, neboť ženy jsou zajatkyněmi  

      mužů a nedokáží se ovládat. 

 

   A ze síry se dozvídáme o právech manželů ještě více: 

 

      Ishák 957 Mohamed poslal Muadha do Jemenu, aby zde získával nové  

      stoupence. Když tam byl, ptali se ho, jaká práva má muž nad svou ženou.  

      Ženě, která se jej zeptala, odpověděl: „Jestliže půjdeš domů a z nosu tvého  

      muže poteče hnis a krev, i když mu budeš nos olizovat, dokud nebude čistý,  

      tak jsi stále ještě nenaplnila práva svého muže.“ 

 

 

ROZVOD, SMRT A NOVÝ SŇATEK 

 
   Než dojde k rozvodu, měly by se rodiny snažit problém vyřešit. 

 

      Korán 4:35 Jestliže se bojíte rozkolu mezi mužem a ženou, pošlete  

      rozhodčího z jeho rodiny a rozhodčího z její rodiny. Budou-li se oba chtít  

      usmířit, Alláh je opět svede dohromady. Věru Alláh je vševědoucí a moudrý! 



 

   Existuje časové období zvané iddah, během nějž musí žena po rozvodu 

počkat, než se znovu vdá. 

 

      Buchárí 7, 63, 256 Ibn Abbás vyložil verš 2:240 z koránu jako zrušení  

      nařízení, že žena musí strávit období iddah (smutek za manžela)  

      v manželově domě. V závěti jí muž musí umožnit rok pobytu ve svém domě,  

      ale pokud žena odejde, jeho rodina už není povinna se o ni starat. 

 

      Buchárí 5, 59, 326; Buchárí 6, 60, 52; Buchárí 6, 60, 54; Buchárí 6, 60,  

      55; Buchárí 7, 62, 61; Buchárí 7, 63, 239; Buchárí 7, 63, 240; Buchárí 7,  

      63, 241; Buchárí 7, 63, 248 

      Alláh vyhlásil, že žena odloučená od manžela kvůli jeho smrti musí počkat  

      čtyři měsíce a deset dní (nebo tři menstruační cykly), než se může znovu  

      vdát. Toto období, které je vyžadováno i po rozvodu ženy, se nazývá iddah a  

      bylo zjeveno v následujícím verši: 

 

      Korán 2:232 Když jste se rozvedli se ženou a ona splnila dobu čekání,  

      nebraňte jí vzít si nového manžela, pokud to bylo dohodnuto mezi nimi  

      čestně. To je přikázáno každému, kdo má víru v Alláha a v Den poslední;  

      toto jednání je nejctnostnější a nejčistší. Alláh ví, avšak vy ne. 

 

      Buchárí 5, 59, 326; Buchárí 6, 60, 52; Buchárí 6, 60, 54; Buchárí 6, 60,  

      55; Buchárí 7, 62, 61; Buchárí 7, 63, 239; Buchárí 7, 63, 240; Buchárí 7,  

      63, 241; Buchárí 7, 63, 248 

      (pokračování) Subája, jejíž manžel Sad zemřel, když byla těhotná, brzy poté  

      porodila a připravovala se na nápadníky. Abú As-Sanabil jí řekl: „Vidím, že  

      ses oblékla na žádosti o sňatek. Chceš se vdávat? Pro Alláha, nemáš  

      dovoleno se vdávat, dokud neuplynou čtyři měsíce a deset dní.“ Toho večera  

      šla Subája k Mohamedovi a zeptala se ho na tento problém. Řekl jí, že se  

      může vdát, protože už porodila dítě. Makílova sestra byla provdaná za  

      muže, který se s ní rozvedl a pobýval pryč, dokud ženě neskončilo období  

      iddah. Pak se s ní chtěl znovu oženit, což Makíla rozhněvalo a odmítl sňatek  

      povolit. Potom Alláh zjevil verš o iddah. Mohamed verš přednesl Makílovi,  

      a ten se Alláhovu příkazu podvolil. 

 

   Mahr je věno. Nemá se vracet, ale tady manželka vrací zahradu (mahr) a může 

se rozvést. 

 

      Buchárí 7, 63, 197; Buchárí 7, 63, 198; Buchárí 7, 63, 199 

      Thabitova manželka přišla k Mohamedovi a řekla: „Apoštole Alláhův!  

      Neviním Thabita z nedostatků v jeho charakteru nebo náboženství, ale bojím  

      se, že bych se chovala neislámským způsobem a byla nevděčná vůči  



      Alláhovu požehnání.“ Na to Mohamed odvětil: „Vrátíš zahradu, kterou ti  

      tvůj muž dal jako mahr?!“ Ona souhlasila. Poté řekl prorok Thabitovi:  

      „Thabite! Přijmi svou zahradu a rozveď se s ní.“ 

 

   V těchto hadísech je uvedena možnost polovičního rozvodu. „Manželka“ 

nemá žádná sexuální práva, ale má střechu nad hlavou a jídlo. Mohamed měl 

dvě ženy, které „se vzdaly svých nároků“, aby mohly v domácnosti zůstat, ale 

neměly s ním sex. V tomto případě měly také zaručeno místo v ráji společně se 

všemi Mohamedovými ženami. 

 

      Buchárí 3, 43, 630; Buchárí 3, 49, 859; Buchárí 6, 60, 125; 

      Buchárí 7, 62, 134 Áiša vysvětlila smysl verše z koránu: 

 

      Korán 4:128 A pokud se žena obává od svého manžela krutosti nebo  

      opuštění, pak nejsou na vině, pokud dojdou k vzájemné dohodě mezi sebou,  

      neboť mír je nejlepší, i když lidé jsou často náchylní k lakotnosti. Jestliže  

      však konáte dobro a bojíte se Alláha, Alláh ví o všem, co děláte. Jakkoli se  

      snažíte chovat ke všem svým ženám stejně, nemůžete. Neodvracejte se od  

      jedné z nich úplně, abyste ji nechali viset v nejistotě. Pokud dojdete ke  

      vzájemné dohodě a bojíte se Alláha, pak je Alláh vskutku shovívavý a  

      milosrdný. Jestliže se však rozvedou, Alláh je oba zaopatří ze své hojnosti;  

      Alláh je nesmírný a moudrý. 

 

   Áiša řekla, že se to týká ženy, jejíž manžel s ní už nechce zůstat, ale chce se 

s ní rozvést a vzít si jinou ženu. Má mu tedy říct: „Nech si mě a nerozváděj se 

se mnou. Vezmi si tu druhou ženu a nebudeš za mě muset utrácet, ani se mnou 

spát.“ 

 

   Hodně místa v koránu je věnováno rozvodu. 

 

      Korán 33:49 Věřící! Pokud se oženíte s věřící ženou a rozvedete se s ní  

      před naplněním manželství [pohlavním stykem], nemusíte čekat na uplynutí  

      předepsané lhůty. Zaopatřete jí a propusťte ji se ctí. 

 

   V dalším verši se počítá s tím, že je možné se oženit s nedospělými dívkami. 

Těhotná žena musí počkat s rozvodem do té doby, než se jí narodí dítě. 

 

      Korán 65:4 Pokud máte pochybnosti o svých ženách, které přestaly  

      menstruovat, předepsaná čekací doba je tři měsíce. Tato doba je  

      předepsána i pro mladé dívky [manželky], které ještě nemenstruují. Pokud  

      jde o ženy, které jsou těhotné, musí počkat, dokud neporodí. Alláh ulehčí  

      svůj příkaz těm, jež se ho bojí. Toto je Alláhův příkaz, který vám seslal. Kdo  

      se bojí Alláha, tomu budou odpuštěny jeho hříchy a on zvýší jeho odměnu. 



 

      Korán 65:6 Rozvedené manželky si ponechejte doma podle svých možností  

      a neubližujte jim tak, abyste jim ztrpčovali život. Jsou-li těhotné,  

      ponechávejte si je, dokud neporodí. Pokud potom kojí vaše dítě, plaťte jim  

      za to a dohodněte se. Pokud se však nemůžete dohodnout, najměte pro své  

      dítě kojnou. 

 

      Korán 2:226 Ti, kteří přísahají, že opustí své ženy, musí čekat čtyři měsíce.  

      Pokud se rozhodnou vrátit, Alláh je shovívavý a milosrdný. Pokud se však  

      rozhodnout pro rozvod, pamatujte, že Alláh slyší a ví vše. 

 

   Muži jsou ve svých právech o stupeň výše než ženy. 

 

      Korán 2:228 Rozvedené ženy se musí držet od mužů po dobu tří menstruací.  

      Není dovoleno, aby skrývaly to, co Alláh stvořil v jejich lůně, pokud věří  

      v Alláha a v poslední den. Jsou-li v takovém stavu, je lepší, aby je jejich  

      manželé přijali zpět, chtějí-li se usmířit. Ženy mají podobná práva jako  

      muži, pokud jde o spravedlnost, ale muži jsou o stupeň výše než ony. Alláh je  

      mocný a moudrý. 

 

   Historické pozadí následujícího verše není známo. Po třetí rozvodu si žena 

musí vzít druhého muže a mít s ním sex. Potom se s druhým mužem rozvede a 

následně si může opět vzít prvního manžela. 

 

      Korán 2:230 Pokud se manžel rozvede se svou ženou potřetí, není  

      dovoleno, aby si ji vzal zpět, dokud se nevdá a nerozvede s jiným manželem.  

      Pakliže se k sobě vrátí, nebude to pro žádného z nich hříchem, pokud se  

      dokáží udržet v mezích stanovených Alláhem. Taková jsou omezení  

      stanovená Alláhem. On je objasňuje těm, kteří jim rozumí. Pokud jste se  

      však s ženou rozvedli a ona splnila dobu čekání, pak si ji buď čestně  

      ponechte, nebo ji nechte s laskavostí odejít. Nesmíš si ji ponechat, abys jí  

      činil zlo nebo jí využíval, neboť pokud tak někdo činí, škodí své duši.  

      Nevysmívejte se Alláhovým zjevením, ale pamatujte na milost, kterou vám  

      prokázal, a na Písma a moudrost, kterou seslal jako varování. Bojte se  

      Alláha a vězte, že Alláh je vševědoucí. 

 

   O tom, jak dlouho bude matka dítě kojit, rozhoduje muž. 

 

      Korán 2:223 Rozvedené matky by měly kojit své děti po celé dva roky,  

      pokud si otec přeje, aby dítě bylo kojeno tak dlouho. Po tuto dobu by se o ně  

      měl starat a šatit je otec. Nikdo by neměl platit více, než si může dovolit.  

      Matka by neměla trpět kvůli svému dítěti, ani otec, a tyto povinnosti platí i  

      pro otcova dědice. Pokud se však dohodnou, že dítě bude odstaveno, neměli  



      by být obviňováni. Pokud se rozhodnete, že budete mít pro své děti kojnou,  

      nebudete obviňováni, pokud jí budete spravedlivě platit. Bojte se Alláha a  

      vězte, že Alláh vidí vše, co děláte. 

 

 

JEŠTĚ O MANŽELSTVÍ 

 
   U šíitských muslimů dodnes existuje přechodný sňatek. 

 

      Buchárí 7, 62, 52; Buchárí 9, 86, 90 Mohamed řekl mužům ve vojsku, že  

      mají doloveno uzavírat přechodný sňatek, který umožňuje muži a ženě, aby  

      se dočasně vzali. Takové manželství může trvat tři noci, a pokud chtějí, může  

      dále pokračovat, nebo se mohou rozvést. Nedlouho poté Mohamed  

      prohlásil, že je přechodný sňatek nezákonný. Mohamed také zakázal sňatek  

      šingar, kdy si muž vezme dceru jiného muže, kterému provdá svou dceru, a  

      nebudou si muset vzájemně dávat věno. Sňatek je šingar také tehdy, když  

      dojde k výměně sester. 

 

   Z tohoto hadísu vyplývá, že manželé nezrazují své ženy. 

 

      Buchárí 4, 55, 547; Buchárí 4, 55, 611 Mohamed řekl: „Kdyby nebylo Evy,  

      manželky by nikdy nezrazovaly své muže.“ 

 

   Když Mekkánci přišli do Medíny, byli chudí a Medíňané se o ně museli 

postarat. Mohamed bratrsky spojil každého Mekkánce s Medíňanem. Tady 

vidíme, jak byl jeden z Medíňanů štědrý. Sad daruje jednu ze svých žen jako 

kus majetku. 

 

      Buchárí 3, 34, 264; Buchárí 5, 58, 124; Buchárí 5, 58, 125; Buchárí 7,  

      62, 47; Buchárí 8, 75, 395 Když Mohamed učinil bratrský svazek mezi  

      Abdur Rahmánem a Sadem, který byl bohatý muž, Sad řekl: „Ansárové vědí,  

      že jsem z nich všech nejbohatší, a tak se s tebou rozdělím o svůj majetek na  

      dvě poloviny. Mám dvě ženy. Podívej se, která z nich se ti líbí. Já se s ní  

      rozvedu a ty si ji poté, co uplyne předepsané období po rozvodu, vezmeš za  

      ženu.“ Abdur Rahmán řekl: „Ať Alláh žehná tvé rodině.“ Když obchodoval  

      na trhu, potkal Abdur Rahmán, který měl na oděvu stopy po voňavce,  

      Mohameda. Mohamed se ho zeptal: „Co je to za vůni?“ Odpověděl mu:  

      „Oženil jsem se.“ Mohamed se ho zeptal: „Jaký jsi dal mahr (svatební  

      dar)?“ Abdur Rahmán odpověděl, že dal zlato ve velikosti datle nebo zlatou  

      datli (tady jsou zdroje nejisté). Mohamed mu řekl: „Uspořádej svatební  

      hostinu, i kdyby to bylo s pouhou ovcí.“ 

 



   Jelikož měl Mohamed za manželku pannu i ženy středního věku, mohl dávat 

praktické rady o tom, k jakému účelu se hodí který typ ženy. Tady je další 

odkaz na holení pubického ochlupení. 

 

      Buchárí 3, 41, 589; Buchárí 4, 52, 211; Buchárí 7, 62, 16; Buchárí 7, 62,  

      17; Buchárí 7, 62, 174; Buchárí 7, 64, 280; Buchárí 8, 75, 396 Jabír jel  

      s Mohamedem po bitvě ve jménu džihádu zpátky do Medíny a Mohamed se  

      ho zeptal, proč tak spěchá. Jabír řekl, že má novou ženu. Mohamed se ho  

      zeptal: „Pannu nebo starší ženu?“ Jabír odpověděl: „Starší ženu.“  

      Mohamed řekl: „Proč sis nevzal mladou dívku, aby sis s ní mohl hrát a ona  

      s tebou?“ Jabír řekl: „Zemřel mi otec a já mám ještě mladší sestry, proto  

      jsem se oženil se starší ženou, aby jim sloužila a naučila je, jak se mají  

      chovat.“ Na to Mohamed řekl: „Ať ti Alláh žehná. To je dobře.“ Když se  

      blížili k Medíně a chystali se do ní vstoupit, Mohamed řekl: „Počkej do  

      večera, než vejdeš do svého domu, aby se žena, jež ne neučesaná, mohla  

      učesat, a aby si žena, jejíž muž byl pryč, mohla vyholit pubické ochlupení.“ 

 

 

PŘÍBĚH MANŽELSTVÍ 

 
   Existuje spousta příběhů o tom, jak muslimové používali džihád s cílem získat 

peníze na svatební věno (mahr). 

 

   Ishák 990 Muslim Ibn Hadrád se měl ženit a navrhl věno ve výši 200 

dirhamů. Šel za Mohamedem a zeptal se ho, jestli má takovou sumu. Mohamed 

řekl, že nemá. Muž jménem Rifa byl vůdcem jušamského klanu a nepřítelem 

Alláha. Mohamed poslal Ibn Hadráda a další dva muže, aby získali nějaké 

informace o tomto kmenu. 

 

   Ishák 990 Muslimové se vplížili k jušamskému táboru a čekali. Měli štěstí. 

Rifa opustil tábor, aby se podíval po ztracené ovci. Ibn Hadrád ho střelil do 

srdce a tři muslimové pak křičeli „Alláhu akbar“, s meči vnikli do tábora a 

kmen utekl. Ibn Hadrád usekl Jušamovi hlavu, vzal si hospodářská zvířata a šel 

zpátky k Mohamedovi. 

 

   Ishák 991 Ibn Hadrád dostal pár hospodářských zvířat, aby je mohl prodat, 

zaplatit tak věno a oženit se. 

 

 

PRÁVO ŠARÍA 

 



   Systém islámského práva šaría je praktickým výsledkem politického islámu. 

Je to také způsob, jak káfir může zjistit, že je trilogie základem nejen pro 

náboženství, ale také pro nejmocnější politický systém v historii. Trilogie je 

politickou teorií a zároveň úplným, podrobným zákoníkem, který zahrnuje 

témata jako uzavírání smluv, bankovnictví, rodinné právo, pojištění, trestní 

právo a zahraniční politika. 

   Shrnutí třináct set let starého klasického textu The Reliance of the Traveller je 

následující: vzhledem k tomu, že korán je považován za nezměnitelně dokonalý 

a konečný, je tato sbírka zákonů neměnná a dodnes používaná. Jakmile si 

přečtete korán a hadísy, rozpoznáte všechny tyto zákony. Nejsou ničím jiným 

než kodifikovaným souhrnem obou textů. Šaría je plodem doktríny politického 

islámu. 

 

 

MANŽELSKÉ POVINNOSTI ŽENY 

 
   Žena je povinna svému muži okamžitě umožnit sex, když ji o to požádá, když 

jsou doma a pokud je toho fyzicky schopna. 

   Pokud jí sex ublíží, nemusí vyhovět. 

 

 

MANŽELOVA PRÁVA 

 
   Muž má nad ženiným tělem všechna práva. Má právo vzít ji s sebou na cesty. 

 

 

POVOLENÍ ŽENĚ OPUSTIT DŮM 

 
   Manžel může své ženě povolit, aby opustila dům kvůli náboženským 

povinnostem, aby navštívila své přítelkyně nebo šla kamkoli do města. Žena 

nesmí opustit město bez doprovodu svého manžela nebo muže z příbuzenstva, 

kterého si nemůže vzít za manžela. Každá jiná cesta je nepovolená. 

   Manžel může své ženě zakázat odejít z domu, protože prorok řekl: „Ženě, 

která věří v Alláha a poslední soud, není povoleno, aby někoho pustila do domu 

svého manžela, pokud s tím manžel nesouhlasí, nebo aby šla ven, když je muž 

proti tomu.“ 

 

 

PODMÍNKY, ZA KTERÝCH MÁ ŽENA NÁROK NA 

PODPORU 

 



   Manžel je povinen podporovat svou ženu pouze tehdy, když mu neodpírá sex 

kdykoli během noci nebo dne. Žena nemá nárok na podporu svého manžela, 

pokud ho, byť jen na chvíli, neposlouchá a pokud cestuje bez jeho povolení. 

 

 

Toto je Mohamedova sunna. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SEX 

 
KAPITOLA ČTVRTÁ 

 

 

 

 
      Korán 4:69 Ti, kteří poslouchají Alláha a jeho posla, budou žít s proroky a  

      věrnými a mučedníky a počestnými. Jak úžasná společnost! 

 

 

 Cizoložství je hrdelní zločin. 

 Mohamed povolil ženskou obřízku jako přípustnou praktiku. 

 Žena by neměla svůj vzhled vylepšovat. 

 Žena by nikdy neměla být o samotě s žádným mužem, který by mohl být 

jejím sexuálním partnerem. 

 

   Mimomanželský sex s jiným muslimem má vážné následky. Sex s káfirskou 

ženou nemá žádná omezení. Muslimská žena ale nesmí mít za žádných 

okolností sex s káfirem, včetně svatby. 

 

      Buchárí 1, 10, 504; Buchárí 2, 23, 413; Buchárí 6, 60, 209 Jeden muž řekl  

      Mohamedovi, že políbil ženu. Prostřednictvím proroka Alláh zjevil: 

 

      Korán 11:114 Dodržujte modlitbu brzy ráno, na konci dne a s příchodem  

      noci, neboť dobré skutky zahání zlé skutky. To je varování pro pozorné.  

      Buďte trpěliví, neboť Alláh nedopustí, aby odměna počestných zanikla. 

 

      Buchárí 1, 10, 504; Buchárí 2, 23, 413; Buchárí 6, 60, 209 

      (pokračování) Muž se zeptal Mohameda: „Je to pokyn pro mě?“ Ten  

      odpověděl: „Je to pokyn pro všechny mé následovníky.“ Když přišel Maíz  

      k Mohamedovi, aby se přiznal k cizoložství, prorok mu řekl: „Možná jsi tu  

      ženu jenom políbil nebo jsi na ni zamrkal či se na ni podíval?“ Maíz odvětil:  

      „Ne, apoštole Alláhův!“ Mohamed se bez obalu zeptal: „Měl jsi s ní  

      sexuální styk?“ Když se muž k činu přiznal, nařídil prorok, aby ho  

      ukamenovali k smrti. Jindy Židé k Mohamedovi přivedli muže a ženu, kteří  

      se dopustili cizoložství. Nařídil, aby byli oba ukamenováni poblíž místa  

      vedle mešity, kde probíhají pohřební modlitby. 

 

 



ZNETVOŘENÍ SEXUÁLNÍCH ORGÁNŮ 

 
   Bohužel se termín obřízka používá nejen pro odstranění mužské předkožky, 

ale také pro odstranění ženina klitorisu. Pokud jde o následky, jsou 

nesrovnatelné. Obřízka muži nezničí jeho sexuální potěšení. Nicméně 

odstranění klitorisu ženy je jako odstranění celého penisu u muže. 

 

      Buchárí 7, 72, 777; Buchárí 7, 72, 778; Buchárí 7, 72, 779 

      Mohamed řekl: „Těchto pět zvyků je typickým znakem pradávných proroků  

      – obřízka, odstranění pohlavního ochlupení, zastřihávání knírků nakrátko,  

      stříhání nehtů a depilace podpaží.“ 

 

   Tento hadís se zmiňuje o obřízce ženských genitálií. Předpokládá se, že muž i 

žena jsou obřezaní. 

 

      Muslim 003, 0684 Mezi skupinou pomocníků a přistěhovalců se objevila  

      rozepře ohledně mytí. Podle pomocníků byla koupel po sexu povinná pouze  

      tehdy, když došlo k ejakulaci. Přistěhovalci zase tvrdili, že je koupel povinná  

      po každém sexu. Abú Músá řekl: „Dovolte mi tento případ vyřešit.“ Šel za  

      Áišou a získal od ní svolení si s ní promluvit. Zeptal se jí: „Áišo, prorokova  

      milovaná, chci se tě zeptat na jednu trapnou záležitost.“ Áiša řekla:  

      „Nemusíš se stydět. Mluv ke mně jako ke své matce.“ Abú Músá poté  

      pokračoval: „Za jakých okolností je koupel povinná?“ Áiša odpověděla:  

      „Zeptal ses správného člověka. Mohamed řekl, že koupel je povinná tehdy,  

      když je muž ve společnosti ženy a jejich obřezané genitálie se dotýkají.“ 

 

   Obřízka je součástí práva šaría. Tady je překlad a spor ohledně překladu. 

 

      RT e4.3 Obřízka je povinností pro muže i pro ženy. U muže se obřízka týká 

odstranění předkožky penisu a u ženy zahrnuje odstranění předkožky klitorisu 

(nikoli klitorisu samotného, jak někteří mylně tvrdí). 

   Arabský originál ve skutečnosti říká: 

   „Obřízka je povinností (pro každého muže i ženu), jedná se o uříznutí části 

kůže u žaludu mužského penisu, ale obřízka u ženy znamená odříznutí klitorisu 

(to se nazývá hufád).“ 

   Tento úmyslně špatný překlad znesnadňuje pochopení práva šaría. Tento 

podvod se nazývá takíja, forma posvátného klamu. 

 

   V textu o bitvě u Badru je zmínka o zvyku odstraňovat klitoris. 

 

   Ishák 564 Hamza bojoval, dokud nezabil Artu, který byl jedním z těch, kdo 

nesli korouhev. Potom šel kolem něj Siba a Hamza řekl: „Pojď sem, syne 



obřezávačky žen.“ Jeho matkou byla Umm Anmar, obřezávačka žen v Mekce. 

Poté ho Hamza udeřil a zabil. 

 

   Mohamedova sunna ukazuje, že nikdy nezapomněl na odstranění klitorisu, 

což bylo obvyklým zvykem jeho doby. 

   Pohlaví se také používá v doktríně o předurčení. Islám má dualistickou teorii 

o předurčení. Existuje důkaz pro předurčení i pro svobodnou vůli. Co je 

správné? Obojí je správné, taková je podstata duality islámu. 

 

      Buchárí 1, 6, 315; Buchárí 4, 54, 430; Buchárí 4, 55, 550; Buchárí 8, 77,  

      593; Buchárí 8, 77, 594; Buchárí 9, 93, 546 Mohamed řekl: „Každý z vás  

      vznikal čtyřicet dní v matčině lůně, pak byl čtyřicet dní chuchvalcem a pak  

      kouskem masa po dobu přibližně čtyřicet dní. Potom Alláh vyslal anděla a  

      přikázal mu, aby do vás vepsal čtyři věci: vaše živobytí, vaše činy, věk a to,  

      zda budete v posmrtném životě zatracení nebo požehnaní. Potom do vás  

      vdechl duši. A při Alláhovi, muž může dělat špatné činy pekelníků, dokud  

      není na dosah pekla, potom má však přednost to, co mu na Alláhův příkaz  

      vepsal anděl, začne dělat činy lidí patřících do ráje a vstoupí tam. A naopak  

      muž může dělat dobré činy lidí patřících do ráje, dokud mu není na dosah,  

      pak však dostane přednost to, co mu vepsal anděl, a bude dělat skutky lidí  

      patřících do pekla a vstoupí tam.“ 

 

   V islámu platí, že žena může být o samotě pouze s muži, které si nemůže vzít. 

To omezuje její vztahy s muži pouze na členy rodiny. Škola, sport, kariéra, 

přátelství, to vše je tímto hadísem vymezeno. Islám předpokládá, že pokud jsou 

muž a žena spolu sami, je to spojeno se sexem. 

 

      Buchárí 4, 52, 250; Buchárí 7, 62, 160 Mohamed řekl: „Muži není  

      dovoleno, aby byl sám se ženou, a žena smí cestovat pouze se svým  

      manželem nebo s osobou, kterou by si nemohla vzít.“ Potom vstal jeden muž  

      a řekl: „Apoštole Alláhův! Vstoupil jsem do armády kvůli džihádu, a moje  

      žena je na pouti do Mekky.“ Mohamed řekl: „Běž a vykonej pouť spolu se  

      svou ženou.“ 

 

   Přestože tento hadís není o sexuálním aktu, týká se sexuální přitažlivosti. 

 

      Buchárí 7, 62, 133; Buchárí 7, 72, 815; Buchárí 7, 72, 816; Buchárí 7,  

      72, 817; Buchárí 7, 72, 818; Buchárí 7, 72, 819; Buchárí 7, 72, 822; B7,  

      72, 826; Buchárí 7, 72, 829; Buchárí 7, 72, 830; Buchárí 7, 72, 832 

      Mohamed řekl: „Alláh proklel ženy, které si uměle prodlužují vlasy nebo si  

      je nechají prodloužit, a ženy, které tetují nebo se nechávají tetovat.“  

      Mohamed také řekl, že Alláh proklíná ženy, které si trhají chloupky na tváři,  

      ženy, které si upravují zuby kvůli kráse, a všechny ženy, které jakýmkoli  



      způsobem mění svůj vzhled vytvořený Alláhem. 

 

   Před sexem by se měl muslim vždy modlit o ochranu před satanem. 

 

      Buchárí 1, 4, 143; Buchárí 4, 54, 493; Buchárí 4, 54, 503; Buchárí 7, 62,  

      94; Buchárí 8, 75, 397; Buchárí 9, 93, 493 Mohamed řekl, že by muž před  

      sexem se svou ženou měl říct: „Ve jménu Alláha, Alláhu, ochraň nás před  

      satanem a ochraňuj před ním také potomky tohoto svazku.“ Pokud muž a  

      žena budou mít z tohoto styku dítě, satan mu neuškodí. 

 

   Homosexualita mezi ženami je považována za mnohem vážnější přečin než 

mezi muži. 

 

      Korán 4:15 Pokud se některé z vašich žen proviní hanebností [lesbický  

      styk], přiveďte proti nim čtyři z vás jako svědky. Jestliže uznají svou vinu,  

      pak je zavřete v jejich domech, dokud nezemřou nebo dokud jim Alláh  

      nepřipraví jiné východisko. Pokud jsou dva z vašich mužů vinni nemravným  

      činem [homosexualitou], potrestejte je oba. Pokud požádají o odpuštění a  

      změní své jednání, pak je nechte být, neboť Alláh je shovívavý a milosrdný! 

 

 

Toto je Mohamedova sunna. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



BITÍ MANŽELKY 

 
KAPITOLA PÁTÁ 

 

 

 

 
      Korán 8:13 To bylo proto, že se postavili proti Alláhovi a jeho poslu. Ti,  

      kteří se staví proti Alláhovi a jeho poslu, budou Alláhem strašně potrestáni. 

 

 

 Muži jsou nadřazeni ženám. 

 Muži mohou své ženy lehce zbít. 

 Mohamed udeřil jednu ze svých žen. 

 Právo šaría podporuje bití manželky. 

 Je zakázáno udeřit ženu do tváře. 

 

   Pokud žena nedodržuje tato podrobná pravidla manželského chování, existuje 

svatá síla. Tady jsou slova koránu: 

 

      Korán 4:34 Alláh učinil muže nadřazené ženám, protože muži utrácejí své  

      bohatství na jejich podporu. Proto jsou ctnostné ženy poslušné a střeží své  

      skryté tak, jak jim Alláh určil. Pokud jde o ženy, u nichž se obáváte  

      neposlušnosti, pokárejte je nejprve a pak je pošlete na oddělené lože a pak  

      je bijte. Jsou-li však poté poslušné, pak už nic dalšího nečiňte; Alláh je věru  

      vznešený a veliký! 

 

   Když dával Mohamed své poslední kázání, zmínil se o bití manželky: 

 

   Ishák 969 On jim rovněž řekl, že muži mají právo nad svými ženami a ženy 

mají právo nad svými muži. Ženy se nesmí dopustit cizoložství nebo se vůči 

ostatním sexuálně projevovat. Pokud takto učiní, budou umístěny do oddělené 

místnosti a lehce zbity. Pokud se vyhýbají tomu, co je zakázáno, mají právo na 

jídlo a oblečení. Muži mohou některé věci zakazovat, neboť ženy jsou zajatkyně 

mužů a nedokáží se ovládat. 

 

   Bití manželky je svaté, protože je Alláh i Mohamed schvalují. Tento hadís je 

plný příkladů, které zavádějí do práva šaría postup při bití manželky. 

   V tomto hadísu má žena na obličeji modřiny poté, co ji udeřil manžel, a jde za 

Mohamedem, aby posoudil jejich manželský problém. 



 

      Buchárí 3, 48, 807; Buchárí 7, 63, 186; Buchárí 7, 63, 187; Buchárí 7,  

      63, 190; Buchárí 7, 63, 238; Buchárí 7, 72, 684; Buchárí 7, 72, 715;  

      Buchárí 8, 73, 107 Jedna žena si po rozvodu s Rifaem vzala Abdur  

      Rahmána. Brzy poté přišla za Mohamedovou ženou Áišou zahalena zeleným  

      závojem, stěžovala si na surovost svého manžela a ukázala jí vybledlé  

      modřiny na své kůži. Bylo zvykem, že se ženy vzájemně podporovaly, a tak  

      když přišel Mohamed, Áiša řekla: „Nikdy jsem neviděla jiné muslimské  

      ženy, se kterými by se tak špatně zacházelo. Podívej se na její modřiny. Jsou  

      zelenější než její závoj.“ Když se Abdur Rahmán doslechl, že šla jeho žena  

      k Mohamedovi, přišel za ním spolu se svými dvěma syny z předchozího  

      manželství. Žena v zeleném závoji řekla: „Ve jménu Alláha! Nic špatného  

      jsem tomuto muži neudělala. Navíc je impotentní, takže je pro mě stejně  

      k ničemu jako toto,“ a ukázala na lem, který ji vyčníval z šatů. Abdur  

      Rahmán se ohradil: „Ve jménu, apoštole Alláhův! Ona lže. Jsem velice  

      plodný a dokážu ji uspokojit, ale ona mě neposlouchá a chce se znovu  

      provdat za Rifaa.“ Mohamed se na ženu obrátil se slovy: „Pokud je to tvé  

      přání, měla bys vědět, že je protizákonné se znovu provdat za Rifaa, pokud  

      jsi neměla sex s Abdurem Rahmánem.“ Prorok se pak podíval na dva  

      chlapce, kteří doprovázeli Abdur Rahmána, a zeptal se ho: „Jsou to tvoji  

      synové?“ Abdur Rahmán odpověděl: „Ano.“ Mohamed pak řekl ženě:  

      „Řekla jsi, že je neplodný? Ale u Alláha, tito synové jsou mu podobní jako  

      vejce vejci.“ 

 

   Zde se objevuje několik pozoruhodných věcí. Oblíbená Mohamedova žena 

Áiša obrací pozornost k obecně špatnému zacházení s muslimskými 

manželkami. Mohamed nejenže bití žen neodsuzuje, ale dokonce se o něm ani 

nezmiňuje. Žena se může chtít rozvést, ale předtím musí mít sex s mužem, 

kterého chce opustit. 

 

   V dalším hadísu Mohamed neodsuzuje fakt, že Abú Džahm bije své ženy. 

 

      Muslim 009, 3527; 3512; 3526 … Řekla: „Muáwija a Abú Džahm mi  

      nabízeli sňatek.“ Na to apoštol Alláhův odpověděl: „Muáwija je chudý a  

      Abú Džahm bije ženy, měla by sis vzít za muže Usámu ibn Zajda.“ 

 

   Nejenže Abú Džahm bije ženy, ale v tomto hadísu se ukazuje, že ženu bije 

holí. Ani tuto skutečnost však Mohamed neodsuzuje. 

 

      Muslim 009, 3512 […] Řekla: Když mi skončilo období iddah, zmínila jsem  

      se mu, že Muáwija a Džahm mi poslali žádost o sňatek. Na to posel Alláhův  

      řekl. „Abú Džahm nikdy nepustí z ruky svou hůl a Muáwija je chudý,  

      nemajetný muž. Vezmi si Usámu.“ Měla jsem námitky, ale on zopakoval:    



      „Vezmi si Usámu.“ Tak jsem si ho vzala. Alláh mi požehnal a ostatní mi  

      záviděli. 

 

   V dalším hadísu jsou pravidla bití. Žena může být bita, ale ne do obličeje. To 

je v rozporu s dřívějším hadísem, v němž Mohamed neodsoudil muže za to, že 

ztloukl tvář své ženy. 

 

      Abú Dawúd 11, 2137 Vyprávění Muáwiji al-Kusajrího: Muáwija se zeptal:  

      „Apoštole Alláhův, jaké má žena právo nad mužem?“ Odpověděl: „Při jídle  

      bys jí měl dát najíst, při oblékání bys ji měl obléci, nesmíš ji udeřit do  

      obličeje, nadávat jí nebo se od ní odloučit, pokud nejste doma.“ 

 

   Nejprve Mohamed řekl, že by muslimové neměli své ženy bít. 

 

      Abú Dawúd 11, 2138; 2139 Muáwija řekl: „Apoštole Alláhův, jak se máme  

      ke svým ženám chovat a jak je opouštět?“ Mohamed odvětil: „Vstupujte na  

      orbu svou (oraná půda – termín pro vagínu), kdy a jak chcete, dávejte jí  

      (své ženě) jídlo, když jíte, oblečení, když se oblékáte, nehanobte její tvář a  

      nebijte ji“. 

 

   Ale muži si stěžovali na to, že jejich ženy nebyly dostatečně poslušné a že by 

se měly vykázat do patřičných míst. Když si ženy přišly stěžovat 

k Mohamedovi na to, že jsou bity, tak odsoudil jejich chování, nikoli chování 

mužů, kteří je bili. 

 

      Abú Dawúd 11, 2141 Mohamed řekl: „Nebijte Alláhovy služebné.“, ale  

      když k Mohamedovi přišel Umar a řekl: „Ženy si na své muže troufají.“, dal  

      Mohamed svolení, aby byly bity. Potom mnoho žen přišlo za Mohamedovou  

      rodinou a stěžovaly si přitom na své manžele. A tak Mohamed řekl:  

      „Mnoho žen přišlo za Mohamedovou rodinou a stěžovalo si na své manžele.  

      Ty nejsou mezi vámi zrovna ty nejlepší“. 

 

   Tady je důkaz toho, že Mohamed udeřil svou oblíbenou ženu. 

 

      Muslim 004, 2127 … Když měl posel Alláhův strávit noc se mnou, otočil se  

      na svou stranu, oblékl si plášť a sundal si boty, položil si je k nohám,  

      přehodil přehoz přes svou stranu postele a pak ležel, dokud si nemyslel, že  

      jsem usnula. Pomalu si vzal plášť a obul si boty, otevřel dveře, vyšel ven a  

      pak opatrně zavřel. Zakryla jsem si hlavu, dala si závoj a utáhla si pás a pak  

      jsem šla za ním, dokud nedošel k Baqi. Stál tam dlouho. Třikrát zvedl ruce a  

      pak se vrátil a já jsem se také vrátila. Zrychlil a já jsem také zrychlila. Běžel  

      a já jsem také běžela. Přišel (k domu) a já jsem také přišla (k domu). Já  

      jsem ho ale předběhla a vstoupila jsem (do domu). Když jsem si lehla na    



      postel, on (svatý prorok) vstoupil (do domu) a řekl: „Proč jsi, Áišo,  

      udýchaná?“ Odvětila jsem: „To nic.“ Řekl: „Řekni mi to nebo mi to řekne  

      Alláh.“ Odpověděla jsem: „Posle Alláhův, kéž se mohu vykoupit svým otcem  

      a matkou,“ a pak jsem mu celý příběh vypověděla. On řekl: „Byl to tvůj stín,  

      který jsem viděl před sebou?“ Řekla jsem: „Ano.“ Udeřil mě do hrudníku,  

      což mi způsobilo bolest, a pak řekl: „Myslela sis, že by Alláh a jeho apoštol  

      jednali s tebou nespravedlivě?“… 

 

   Tento hadís určuje islámské společenské zvyky a rodinné právo týkající se bití 

žen. 

 

      Abú Dawúd 11, 2142 Mohamed řekl: „Muže se nikdo nebude ptát na to,  

      proč bije svoji ženu.“ 

 

   Tento hadís staví velbloudy, otroky a ženy na stejnou úroveň. 

 

      Abú Dawúd 11, 2155 Mohamed řekl: „Pokud se někdo z vás ožení nebo si  

      koupí otrokyni, měl by říci: ´Alláhu, žádám tě o to dobré, co je v ní a v její  

      povaze, kterou jsi ji obdaroval; uchyluji se k tobě před zlem, které je v ní a  

      v její povaze, kterou jsi ji obdaroval.´“ Když si muž kupuje velblouda, měl  

      by jej uchopit za hrb a říci totéž. 

 

   Další rady ohledně otroků a žen: 

 

      Buchárí 7, 62, 132 Prorok řekl: „Nikdo z vás by neměl bičovat svou ženu  

      tak, jak bičuje otroka, a pak s ní mít na konci dne sexuální styk.“ 

 

 

PRÁVO ŠARÍA 

 
   Hadísy, síra a korán jsou základem islámského práva šaría. Tady vidíme, jak 

islámské právo navazuje na předchozí text. 

 

 

ZACHÁZENÍ S NEPOSLUŠNOU ŽENOU 

 
   RT m10.12 Když si manžel povšimne náznaků neposlušnosti své ženy, ať už 

ve slovech, kdy mu chladně odpoví, přičemž vždy odpovídala zdvořile, nebo 

když ji muž požádá, aby s ním šla do postele, a žena oproti zažitému zvyku 

odmítne; nebo v chování, kdy si muž všimne averze vůči němu, i když byla 

dříve laskavá a radostná; upozorní ji, aniž by se jí vyhýbal nebo ji bil, protože 

žena pro to může mít odůvodnění. 



   Varování může znít takto: „Obávej se hněvu Alláha, neboť mám právo tě 

vlastnit.“ Nebo je možné vysvětlit, že neposlušnost ruší mužovu povinnost 

podporovat ji a dávat jí přednost před ostatními ženami, nebo lze ženě oznámit: 

„Tvá poslušnost je náboženskou povinností.“ 

   Jestliže žena nadále vzdoruje, muž s ní přestane bez slovního zdůvodnění spát 

(nemá s ní sex) a může ji i uhodit, což znamená, že ji nesmí pohmoždit, polámat 

kosti, zranit ji, nebo způsobit, aby jí tekla krev. Je zakázáno ji udeřit do tváře. 

Muž smí ženu udeřit, je-li neposlušná, jednou nebo vícekrát, ačkoli mírnější 

výklad říká, že ji nesmí udeřit, pokud se neposlušnost neopakuje. 

 

    

   Abychom tento odstavec objasnili, zmíníme následující pravidla: 

 

 

1. Muž i žena jsou povinni chovat se k sobě laskavě a vlídně. 

 

2. Ženě je zakázáno opustit dům, pokud nemá povolení od manžela, ačkoli 

tak může učinit i bez povolení, pokud je to naléhavě nutné. Žena také 

nesmí nikomu, dokonce ani příbuznému, kterého by si nemohla vzít, 

dovolit, aby vstoupil do mužova domu bez jeho souhlasu. Za žádných 

okolností nesmí být o samotě s mužem, který není z příbuzenstva. 

 

3. Manželka musí poslouchat svého muže a poskytovat mu plné sexuální 

potěšení. Manžel, pokud je toho schopen, jí musí umožnit zůstat 

počestnou a osvobodit ji od touhy po sexu. Manželka nemusí sloužit 

manželovi; pokud to dělá, je to z její dobré vůle a laskavosti. 

 

4. Pokud manželka neplní jednu z výše uvedených povinností, je označena 

za „vzpurnou“ a manžel učiní následující nápravné kroky: 

 

      a   napomenutí a doporučení, vysvětlí jí, že je vzpoura nezákonná a má  

           škodlivé následky pro manželský život a vyslechne si její názor na věc 

 

       b   pokud je napomenutí neúčinné, drží se od ní zpátky a nespí s ní v jedné  

            posteli. Tak oba zjistí, do jaké míry potřebují jeden druhého 

 

        c   pokud je i toto neúčinné, je mu povoleno, aby ji udeřil, pokud věří, že ji  

             to přivede zpátky na správnou cestu, ale pokud si to nemyslí, pak to  

             není povoleno. Nemůže ji udeřit tak, aby ji zranil. Zbití je posledním  

             východiskem k záchraně rodiny. 

 



 

   Příklady neposlušnosti: žena chladně odpoví nebo odmítne sex, i když ji o to 

muž požádá. Neměl by ji udeřit, ale říct jí: „Obávej se hněvu Alláha, neboť 

mám právo tě vlastnit.“ 

   Je možné vysvětlit, že její neposlušnost znamená, že už ji nemusí podporovat 

anebo lze ženě oznámit: „Tvá poslušnost je náboženskou povinností.“ 

   Jestliže žena nadále vzdoruje, může ji uhodit, ale nesmí ji poranit, což 

znamená, že ji nesmí pohmoždit, polámat kosti, zranit ji, nebo způsobit, aby jí 

tekla krev. Je zakázáno ji udeřit do tváře. Je-li neposlušná, může ji udeřit jednou 

nebo vícekrát. 

 

 

Toto je Mohamedova sunna. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



MOHAMEDOVY MANŽELKY 

 
KAPITOLA ŠESTÁ 

 

 

 

 
      Korán 47:33 Věřící! Poslouchejte Alláha a posla a nedopusťte, aby vaše  

      úsilí bylo marné. 

 

 

 Chadídža byla jeho oblíbenou ženou. 

 Áiša byla jeho oblíbenou ženou v harému. 

 Mohamed začal s Áišou spát, když jí bylo devět let. 

 Jednou z Mohamedových oblíbených sexuálních partnerek byla 

křesťanská otrokyně. 

 Dvě Mohamedovy ženy byly zajaté během džihádu jako součást válečné 

kořisti. 

 

   Nejlepší odhady říkají, že měl Mohamed jedenáct žen a dvě sexuální 

otrokyně. 

 

 

CHADÍDŽA 

 
   Chadídža se za Mohameda provdala, když jí bylo čtyřicet a jemu dvacet pět. 

Tato bohatá vdova byla jeho jedinou ženou po dobu dvaceti pěti let. Zemřela ve 

věku šedesáti pěti let, když bylo Mohamedovi padesát. Měli šest dětí a pouze 

dcera Fátima Mohameda přežila. 

 

 

SAWDA 

 
   Mohamed se s muslimskou vdovou Sawdou oženil dva měsíce po Chadídžině 

smrti. O sedm let později její roli převzala Mohamedova oblíbená žena Áiša. 

 

 

ÁIŠA 

 



   Áiša byla dcerou Abú Bakra. S Mohamedem byla zasnoubena v šesti letech a 

začala s ním sexuální život v devíti letech, kdy bylo Mohamedovi padesát tři. 

Této Mohamedově oblíbené ženě bylo osmnáct let, když zemřel. V době, kdy se 

odehrával tento sen, jí byly dva roky. 

 

      Buchárí 5, 58, 35; Buchárí 7, 62, 15; Buchárí 7, 62, 57; Buchárí 9, 87,  

      139; Buchárí 9, 87, 140 Mohamedovi se dvakrát zdálo o Áiše ještě předtím,  

      než se potkali. V jeho snu držel anděl obrázek zabalený v hedvábí a řekl mu:  

      „To je tvoje žena.“ Když obrázek odkryl a uviděl, že to je Áiša, řekl: „Pokud  

      je to od Alláha, stane se.“ 

 

   Áišina svatební noc: 

 

      Buchárí 5, 58, 234; Buchárí 5, 58, 236; Buchárí 7, 62, 64; Buchárí 7, 62,  

      65; Buchárí 7, 62, 88; Buchárí 7, 62, 90 Mohamed se s Áišou zasnoubil,  

      když jí bylo šest let. Pak odešla do Medíny a pobývala v domě Banú al- 

      Harítha, kde onemocněla a přišla o vlasy. Když jí vlasy ve věku devíti let  

      opět narostly, předala ji matka do péče žen, které ji připravily pro  

      manželství s Mohamedem. Manželské povinnosti vůči němu byly naplněny,  

      když jí bylo devět let (pohlavním stykem), a žila s ním pak dalších devět let,  

      než zemřel. 

 

   Áiša si v harému hrála s panenkami. Byla to z jeho strany velká laskavost, 

protože Mohamed nenáviděl zobrazování lidí. 

 

      Buchárí 8, 73, 151 Áiša si před Mohamedem hrávala s panenkami, přestože  

      takové věci byly zakázané. Mohla si hrát, dokud nedosáhla puberty. Její  

      kamarádky, které si s ní hrály, se schovávaly, když přišel Mohamed domů.  

      Ten je ale zavolal zpátky, aby si s Áišou hrály dál. 

 

 

DŽUWAJRÍJA 

 
   Džuwajríja byla zajata při Mohamedově útoku na její kmen. Útok byl 

proveden tajně a plíživě, tak, jak to měl Mohamed v oblibě. Džuwajríja byla 

krásná a Mohamed za ni zaplatil výkupné džihádistovi, který ji vlastnil. Pak se 

s ní oženil. Následkem toho se zbylí zajatci z jejího kmene stali příbuznými 

Mohameda a byli proto osvobozeni. 

 

 

HAFSA 

 



   Hafsa byla vdova a dcera Umara, který se později stal druhým chalífou. 

 

 

ZAJNÁB, DCERA CHUZAJMY 

 
   Zajnáb byla vdovou po Mohamedově bratranci, který byl zabit v bitvě u 

Badru. Díky její dobročinnosti jí říkali „Matka chudých“. Zemřela dřív než 

Mohamed. 

 

 

UMM SALAMA 

 
   Umm Salama byla vdovou po džihádistovi, který byl zabit v bitvě u Uhúdu. 

 

 

ZAJNÁB BINT DŽACHŠ 

 
   Zajnáb byla krásná žena Mohamedova adoptovaného syna Zajda. Aby si ji 

Mohamed mohl vzít, změnily se v koránu arabské zákony o incestu. Ostatním 

ženám se chlubila, že zatímco je si vybral Mohamed, ona byla Alláhem vybrána 

pro Mohameda. (Její příběh je také v kapitole Mohamedův rodinný život). 

 

 

SAFÍJA 

 
   Safíja byla krásná Židovka z Chajbaru. Její manžel a bratr byli zabiti kvůli 

Mohamedovu džihádu. Po bitvě se s ní Mohamed oženil. 

 

      Buchárí 1, 8, 367; Buchárí 2, 14, 68; Buchárí 3, 34, 431; Buchárí 3, 34,  

      437; Buchárí 4, 52, 143; Buchárí 5, 59, 512; Buchárí 5, 59, 513; Buchárí  

      5, 59, 522; Buchárí 5, 59, 523; Buchárí 875, 374 Anás řekl: „Když apoštol  

      napadl Chajbar, prováděli jsme ráno modlitbu fadžr, když byla ještě tma.  

      Abú Talha jel s prorokem a já jsem jel za ním. Prorok rychle projel  

      Chajbarským průsmykem a já jsem se kolenem dotkl prorokova stehna. On  

      odhalil stehno a já jsem uviděl, jak je bílé. 

 

      Když dojel do města, řekl: ´Alláh je velký! Chajbar je zničen. Kdykoli se  

      blížíme k nějakému národu, se kterým máme bojovat, je ráno těch, kteří byli  

      varováni, zlé.´ Třikrát to zopakoval. Lidé odešli od své práce a někteří  

      říkali: ´Přišel Mohamed se svým vojskem.´ Dobyli jsme Chajbar, vzali  

      zajatce a posbírali jsme válečnou kořist. 

 



      Přišel Dihja a řekl: ´Proroku Alláhův! Dej mi jednu zajatou otrokyni.´ Vzal  

      si Safíju. Za prorokem přišel jeden muž a řekl: ´Apoštole Alláhův! Dal jsi  

      Dihjovi Safíju, která je pro Židy významnou ženou. Ta se hodí jenom pro  

      tebe.´ A tak prorok řekl: ´Přiveď ji s sebou.´ Dihja s ní tedy přišel a když ji  

      prorok uviděl, řekl Dihjovi: ´Vezmi si kteroukoli jinou zajatou otrokyni.´ 

 

      Její manžel byl zabit muslimy. Mohamed jí pak nabídl, že si ji vezme za  

      ženu. Byla zajatkyní, a tak za ni muselo být zaplaceno výkupné, aby mohla  

      být osvobozena. Na druhou stranu jí Mohamed dlužil věno. Věno se tedy  

      rovnalo částce za výkupné. 

 

      Prorok byl se Safíjou tři dny cestou z Chajbaru. Po třech dnech skončil její  

      menstruační cyklus. Um Sulajm ji oblékla na svatbu a v noci ji poslala jako  

      nevěstu k prorokovi. 

 

      Safíja měla přikázáno nosit závoj. Prorok byl tedy ženich. Řekl: ´Kdo má  

      nějaké jídlo, ať ho přinese.´ Rozprostřel kus kůže, někdo přinesl datle a  

      někdo vařené máslo. A tak připravili jídlo. To byla svatební hostina  

      apoštola Alláhova.“ 

 

 

UMM HABÍBA 

 
Umm Habíba byla dcerou Mohamedova nepřítele Abú Sufijana. Když se s ní 

Mohamed oženil, byla vdovou. 

 

 

MAJMÚNA 

 
   Když se s Majmúnou Mohamed oženil, byla 51letou vdovou. 

 

 

KOPTKA MARIE 

 
   Marie byla křesťanská otrokyně, kterou měl Mohamed na sex. Marie měla 

světlou pleť a vlnité vlasy. Byla příčinou vzpoury Mohamedových žen, protože 

s ní trávil příliš mnoho času. Měla s ním syna, který zemřel v raném věku. 

 

 

RIHANA 

 



   Rihana byla krásná židovská otrokyně, kterou měl Mohamed na sex. Získal ji 

poté, co popravil jejího manžela spolu s osmi sty dalšími Židy. 

 

 

Toto je Mohamedova sunna. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ŽÁRLIVOST 

 
KAPITOLA SEDMÁ 

 

 

 

 
      Korán 61:11 Věřte v Alláha a jeho posla a bojujte statečně za Alláhovu věc  

      [džihád] jak svým majetkem, tak svými životy. Bylo by to pro vás lepší,  

      kdybyste to jen věděli! 

 

 

 Mohamedova sexuální otrokyně Marie byla v harému příčinou žárlivosti. 

 Mohamed své manželky na měsíc opustil, pokud s ním měly spory. 

 Manželky vzájemně soupeřily o Mohamedovu pozornost. 

 Všichni muslimové znají Mohamedovu oblíbenou manželku. 

 

   Vyvstává přirozená otázka: Jak žil Mohamed se všemi svými ženami bez 

žárlivosti, napětí, hádek a špatných pocitů? Odpověď je, že se žárlivost, napětí, 

hádky i špatné pocity objevovaly. Rodinné hádky jsou obsaženy v celé trilogii. 

 

 

MARIE, KOPTSKÁ SEXUÁLNÍ OTROKYNĚ 

 
   Muslim 425 Mohamed dostal dvě koptské otrokyně (egyptské křesťanky). 

Jednu dal jinému muslimovi, ale ponechal si Marii, která měla světlou pleť a 

kudrnaté vlasy. Nepřestěhoval ji do harému, ale zařídil jí byt v jiné části 

Medíny. Marie mu dala něco, co mu žádná z jeho dalších žen dát nemohla – 

syna Ibrahima. Mohamed ho zbožňoval. 

 

   Muslim 426 Harém žárlil. Ta nearabská otrokyně dala Mohamedovi nejlepší 

dar. Jedna z jeho žen, Hafsa, byla pryč a Mohamed přivedl Marii do Hafsina 

bytu v harému. Hafsa se vrátila a ztropila scénu. Ženy z harému zuřily. 

Otrokyně v jedné z jejich postelí, to pro ně byla nehoráznost a skandál. 

Manželky se spolčily a v domě zavládl hněv a chlad. 

 

   Muslim 427 Mohamed odešel, přísahal, že ženy celý měsíc nenavštíví, a žil 

s Marií. Omar a Abú Bakr byli šokováni, že jejich zeť opustil jejich dcery kvůli 

otrokyni. Ale nakonec Mohamed ustoupil a řekl, že Gabriel mluvil hezky o 

Hafse a chtěl celou aféru ukončit. 



 

      Korán 66:1 Proč, ó posle, si zakazuješ to, co ti Alláh povolil? Snažíš se  

      potěšit své ženy? [Mohamed měl rád koptskou otrokyni (egyptskou  

      křesťanku) jménem Marie. Hafsa našla Mohameda ve svém pokoji s Marií,  

      což bylo narušením Hafsina panství. Mohamed žárlivé Hafse řekl, že se  

      s Marií přestane stýkat, ale pak to neudělal. Hafsa však měla o této  

      záležitosti mlčet]. Alláh je shovívavý a milosrdný. Alláh vám dovolil zprostit  

      se svých přísah a Alláh je vaším pánem. On je vědoucí a moudrý. 

 

      Korán 66:3 Když posel svěřil skutečnost jedné ze svých žen, a když to  

      prozradila, [Hafsa řekla Áiše (Mohamedově oblíbené manželce) o Marii a  

      harém začal žárlit.] Alláh o tom Mohameda informoval a on jí [Hafse] část  

      řekl a část zatajil. Když jí o tom Mohamed řekl, zeptala se: „Kdo ti to  

      řekl?“ Mohamed jí odpověděl: „Řekl mi to ten, kdo je vědoucí a moudrý.“ 

 

      Korán 66:4 „Pokud se obě [Hafsa a Áiša] obrátíte v pokání k Alláhovi, a  

      vaše srdce jsou již nakloněna tomu; ale pokud se spojíte proti poslu, pak  

      vězte, že Alláh je jeho ochránce, a Gabriel, a každý spravedlivý muž mezi  

      věřícími, a andělé jsou jeho pomocníci také. Možná, že kdyby se [Mohamed]  

      s vámi všemi rozvedl, Alláh by mu dal lepší ženy, než jste vy – muslimky,  

      věřící, pokorné, zbožné, kajícné, poslušné, dodržující půst, vdovy a panny.“ 

 

   Další hadís je jedním z nejdelších. Do velkých podrobností popisuje 

„tajemství, které Hafsa řekla Áiše“. Týkalo se toho, že Mohamed byl v Hafsině 

posteli s otrokyní Marií. 

 

      Buchárí 3, 43, 648; Buchárí 13, 89; Buchárí 7, 72, 734; Buchárí 7, 62,  

      119 Vyprávění Ibn Abbáse: 

 

      Byl jsem celý nedočkavý, až se zeptám Umara na dvě z prorokových žen, o  

      kterých se zmiňuje korán. 

 

      Jestliže se obě [prorokovy ženy Hafsa a Áiša] kajícně obrátíte k Alláhovi . . .  

      a srdce vaše se již odchýlila [od toho, co si přeje prorok] [66:4]. 

 

      Na cestě zpátky z Mekky si šel Umar ulevit, já jsem šel vedle něj a nesl jsem  

      mu nádobu s vodou. Když si ulevil a obrátil se, nalil jsem mu na ruce vodu  

      z nádoby a on se umyl. Řekl jsem: „Vůdce věřících! Kdo byly dvě  

      z prorokových žen, o kterých se zmiňuje korán?“ Řekl: „Jsem udiven tvou  

      otázkou, Ibn Abbási. Byla to Áiša a Hafsa.“ 

 

      Potom Umar řekl: „Já a můj soused jsme střídavě proroka navštěvovali. On  

      k němu chodil jeden den a já druhý. Když jsem k němu šel, přinesl jsem mu    



      zprávy, co se ten den událo ve smyslu pokynů a příkazů, a když k němu šel  

      on, dělal totéž místo mě. 

 

      My lidé z Mekky jsme měli u žen autoritu, ale když jsme přišli do Medíny,  

      všimli jsme si, že medínské ženy mají nad svými muži navrch, a tak se naše  

      ženy začaly chovat jako ony. Jednou jsem křikl na svou ženu a ona na mě  

      taky zakřičela. Řekla: „Proč se urážíš, že na tebe křičím? U Alláha,  

      prorokovy ženy na něj křičí a některé s ním nemluví celý den až do noci.“ To  

      mě vyděsilo a řekl jsem jí: „Ať se tak chová kterákoli z nich, bude  

      poražená.“ Potom jsem se oblékl a šel jsem za Hafsou [Umarovou dcerou a  

      manželkou] a zeptal se jí: „Stává se, že některá z vás rozhněvá apoštola  

      Alláhova celý den až do noci?“ Odpověděla kladně. Řekl jsem: „Taková je  

      ztracený člověk a nikdy neuspěje! Nebojí se, že se na ni Alláh rozzlobí za to,  

      že rozhněvala apoštola Alláhova a že ji to zničí? Neptej se apoštola  

      Alláhova na příliš mnoho věcí a v žádném případě mu neodmlouvej a  

      neopouštěj ho. Ptej se mě na cokoliv a nebuď v pokušení napodobovat  

      Áišino chování k prorokovi, protože ona je krásnější než ty a apoštol  

      Alláhův ji miluje víc.“ 

 

      Tehdy se mezi lidmi povídalo, že se nás Chasanovci [kmen žijící v Šámu]  

      chystali napadnout. Můj společník šel za prorokem, pak se k nám v noci  

      vrátil, silně zabouchal na dveře a ptal se, jestli spím. To mě vyděsilo a šel  

      jsem za ním. Řekl, že se stalo něco velkého. Zeptal jsem se ho: „Co? Přišli  

      Chasanovci?“ Odpověděl, že je to ještě horší a vážnější. Dodal, že se  

      apoštol Alláhův rozvedl se všemi svými ženami. 

 

      Řekl jsem: „Hafsa je ztracená! Čekal jsem, že se to jednoho dne stane.“ Tak  

      jsem se oblékl, šel jsem do mešity a prováděl jsem s prorokem modlitbu  

      fadžr. Potom šel prorok do horní místnosti a zůstal tam sám. Šel jsem za  

      Hafsou, která plakala. Zeptal jsem se jí: „Proč pláčeš? Copak jsem tě  

      nevaroval? Apoštol Alláhův se s vámi všemi rozvedl?“ Ona odpověděla:  

      „Nevím. Je nahoře.“ 

 

      Potom jsem vyšel ven, šel jsem ke kazatelně a našel jsem tam skupinu lidí, z  

      nichž někteří plakali. Na chvíli jsem si k nim sednul, ale nemohl jsem tam  

      vydržet. A tak jsem šel nahoru za prorokem a zeptal jsem se jeho černého  

      otroka: „Dovolí prorok Umarovi vstoupit?“ Otrok šel dovnitř, promluvil s  

      prorokem a vyšel ven řkouc: „Řekl jsem mu o tobě, ale on neodpověděl.“ A  

      tak jsem si šel sednout za lidmi u kazatelny, ale nemohl jsem to vydržet, a  

      tak jsem šel zase za otrokem a řekl jsem mu: „Dovolí prorok Umarovi  

      vstoupit?“ Šel dovnitř a přinesl stejnou odpověď jako předtím. Když jsem  

      odcházel, otrok na mě zavolal: „Apoštol Alláhův dovolil, abys vstoupil.“ 

 



      Tak jsem šel k prorokovi a uviděl jsem ho, jak leží na matraci bez povlečení.  

      Matrace se otiskla na prorokovo tělo a on se opíral o kožený polštář  

      vycpaný palmovými listy. Pozdravil jsem ho a ještě vestoje jsem řekl:  

      „Rozvedl ses se svými ženami?“ Zvedl oči ke mně a odpověděl mi záporně.  

      A potom jsem stále vestoje pokračoval: „Dávej pozor, co říkám, apoštole  

      Alláhův! My lidé z Mekky jsme mívali navrch nad svými ženami, ale potom  

      jsme přišli k lidem, jejichž ženy měly navrch nad svými muži.“ 

 

      Umar pověděl celý příběh o své ženě. „Nato se prorok usmál,“ řekl Umar  

      později. Potom jsem řekl: „Šel jsem za Hafsou a řekl jí: ´Nebuď v pokušení  

      napodobovat Áišino chování k prorokovi, protože ona je krásnější než ty a  

      apoštol Alláhův ji miluje víc.´“ Prorok se opět usmál. Když jsem to uviděl,  

      sedl jsem si a letmo jsem se v pokoji rozhlédl. Neviděl jsem nic důležitého,  

      jen tři kůže. Řekl jsem mu: „Vzývej Alláha, aby tví následovníci byli bohatí,  

      neboť Peršané a Byzantinci jsou bohatí a dostalo se jim světského luxusu,  

      přestože neuctívají Alláha.“ Prorok se posadil vzpřímeně a řekl: „Umare!  

      Pochybuješ o tom, že onen svět je lepší než tento svět? Tito lidé byli  

      odměněni za své dobré činy jenom na tomto světě.“ 

 

      Zeptal jsem se proroka: „Popros prosím Alláha, aby mi odpustil.“ Prorok  

      nešel za svými ženami kvůli tomu, že Hafsa řekla Áiše tajemství. Řekl, že  

      k nim nepůjde celý měsíc, protože se na ně zlobí. Alláh ho pokáral za  

      přísahu, že se nepřiblíží ke koptské otrokyni Marii. Když uplynulo dvacet  

      devět dní, prorok šel nejprve za Áišou. Řekla mu: „Přísahal jsi, že za námi  

      nepřijdeš celý měsíc, ale dnes je to teprve dvacet devět dní, počítala jsem to  

      každým dnem.“ Prorok řekl: „Měsíc může mít také dvacet devět dní.“ Áiša  

      řekla: „Když bylo odhaleno božské zjevení, prorok mi řekl: ´Něco ti řeknu,  

      ale nemusíš spěchat s odpovědí, dokud se neporadíš s rodiči.´“ Áiša věděla,  

      že jí rodiče nebudou radit, aby od proroka odešla. Prorok řekl, že Alláh  

      pronesl: 

 

      Korán 33:28 Posle! Řekni svým ženám: „Toužíte-li po životě na tomto světě  

      a po všech jeho třpytivých ozdobách, pak pojďte. [Všechny peníze z válečné  

      kořisti byly vynaloženy na podporu muslimů a džihád. Mohamedovy ženy si  

      stěžovaly na nedostatek peněz v domácnosti.] Já vás zaopatřím a propustím  

      vás se ctí. Hledáte-li však Alláha a posla jeho a svět budoucí, pak vězte, že  

      Alláh připravil velkou odměnu pro ty z vás, kdož konají dobré skutky.“ 

 

      Buchárí 3, 43, 648; Buchárí 13, 89; Buchárí 7, 72, 734; Buchárí 7, 62,  

      199 [pokračování] Áiša řekla: „Mám se o tom radit s rodiči? Já vskutku  

      dávám přednost Alláhovi, jeho apoštolovi a onomu světu.“ Potom dal  

      prorok na výběr i ostatním ženám a ty odpověděly stejně jako Áiša. 

 



   Koptská křesťanka Marie byla sice otrokyně, na kterou se ostatní ženy dívaly 

svrchu, ale její výhodou bylo, že dala Mohamedovi syna. Brzy o něj však přišli. 

 

   Muslim 429 Ibrahim se stal Mohamedovým oblíbencem. Ale ve věku patnácti 

měsíců dítě onemocnělo. Marie a její sestra, která byla rovněž otrokyně, se o 

dítě během nemoci staraly. Když zemřelo, Mohamed byl u toho a hodně plakal. 

Hrozilo mu to, co je pro Araby velká ostuda – že nebude mít žádného žijícího 

syna, který by byl jeho nástupcem. Zmínky o Koptce Marii po Ibrahimově smrti 

z trilogie mizí. 

 

 

HADÍS O ŽÁRLIVOSTI 

 
   O žárlivosti mezi Áišou a Hafsou. 

 

      Buchárí 3, 48, 853; Buchárí 4, 52, 130; Buchárí 7, 62, 138; Buchárí 7,  

      62, 139 Kdykoli se Mohamed připravoval na cestu, losoval, která z žen ho  

      bude doprovázet. Také stanovil den a noc pro každou ze svých žen. Sawda  

      věnovala svůj den a noc Áiše, aby se Mohamedovi za tento čin zalíbila. 

 

      Během jedné ze svých cest padl los na Áišu a Hafsu. V noci jel Mohamed  

      vedle Áiši a povídal si s ní. Jedné noci Hafsa Áišu požádala, aby si s ní  

      vyměnila velblouda a ona souhlasila. Když Mohamed jel vedle Hafsy na  

      Áišině velbloudovi, Áiše chyběl a když sesedli, dala nohy do trávy a řekla:  

      „Alláhu, pošli štíra nebo hada, aby mě kousl a já prorokovi nic nevyčítala.“ 

 

   Mohamed se musel zabývat žárlivostí mezi svými ženami. 

 

      Buchárí 7, 62, 152 Když byl Mohamed v domě jedné ze svých žen, jiná  

      z jeho žen poslala jídlo v míse. Žena, u které byl, udeřila do ruky otroka, a  

      tak mísa spadla a rozbila se. Mohamed posbíral rozbité kusy mísy, začal  

      urovnávat jídlo, které bylo v míse, a řekl: „Moje žena žárlí.“ Potom otroka  

      zadržel, dokud žena, u které pobýval, nedodala nerozbitou mísu. Tu dal  

      ženě, která poslala jídlo, a rozbitou mísu nechal v domě, kde byla rozbita. 

 

   Mohamed je na smrtelné posteli. Tady je zaznamenáno celoživotní napětí 

mezi Áišou a Hafsou. 

 

      Buchárí 1, 11, 647; Buchárí 11, 684; Buchárí 9, 92, 406 

      Áišino vyprávění: 

 

      Když byl Mohamed nemocen, řekl: „Řekni Abú Bakrovi, aby vedl lid  

      v modlitbách.“ Řekla jsem mu: „Pokud bude Abú Bakr stát na tvém místě,     



      lidé ho pro jeho velký pláč neuslyší. Proto prosím nařiď Umarovi, aby vedl  

      modlitby.“ 

 

      Áiša dodala, že řekla Hafse: „Řekni mu, že kdyby Abú Bakr vedl modlitby  

      místo tebe, lidé by ho pro jeho velký pláč neslyšeli. Proto prosím nařiď  

      Umarovi, aby vedl modlitby.“ Hafsa to udělala, ale apoštol Alláhův řekl:  

      „Buď zticha! Jste vskutku Josefovi společníci [zrádci]. Řekni Abú Bakrovi,  

      aby vedl lid v modlitbách.“ Hafsa řekla Áiše: „Nikdy se mi od tebe ničeho  

      dobrého nedostane.“ 

 

   Protože se jeden verš v koránu týkal Zajnáb, předhazovala jej ostatním ženám. 

 

      Buchárí 9, 93, 517 Verš o hidžábu [zahalování žen] byl zjeven v souvislosti  

      se Zajnáb bint Džachš. V den jejího sňatku s prorokem prorok uspořádal  

      svatební hostinu s chlebem a masem. Ona se chlubívala před ostatními  

      prorokovými ženami a říkala: „Alláh mě oženil s prorokem v nebi.“ 

 

 

Toto je Mohamedova sunna. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



MOHAMEDŮV RODINNÝ ŽIVOT 

 
KAPITOLA OSMÁ 

 

 

 

 
      Korán 48:13 Připravili jsme planoucí oheň pro tyto káfiry, kteří nevěří  

      v Alláha a jeho posla. 

 

 

 Mohamedovu oblíbenou ženu, mladou Áišu, nechali během 

džihádistického útoku za sebou a jeden den zůstala ve společnosti 

mladého muslima. Řádily pomluvy a šeptala se obvinění. Korán celou 

záležitost nakonec urovnal. 

 Mohamed nerad utrácel peníze za svou rodinu a jeho ženy si stěžovaly. 

 Mohamedova oddanost nové sexuální partnerce, křesťanské otrokyni, 

způsobila mezi jeho ženami pozdvižení. 

 Mohamed se zamiloval do své snachy. Korán změnil islámské manželské 

právo, aby se s ní mohl oženit. 

 

   Mohamed měl mnoho žen. Je dokonalým vzorem muslimského manžela, 

ostatní muslimové jsou ale omezeni pouze na čtyři manželky najednou. Korán 

se podrobně zmiňuje o jeho milostných poměrech. 

 

 

LEŽ 

 
   Když Mohamed pokračoval s útoky proti odpůrcům islámu, vzal s sebou 

jednu ze svých žen. Bylo určeno losem, která to má být. Mohamed vzal Áišu 

s sebou do boje ve jménu Alláha a zaútočil na kmen Mustalíků. 

 

   Ishák 731 Teď nastal problém s tím, že si Mohamed vzal na výpravu jednu ze 

svých žen. Byla to otázka soukromí. Tou dobou již byl jeho ženám nařízen 

závoj. Žena nesměla být viděna ani slyšena. Byl proto používán lehký látkový 

přístřešek. Jednalo se v zásadě o bednu se sedadlem, která se připevnila na 

velbloudův hřbet. Na zpáteční cestě z výpravy si šla Áiša ráno ulevit. Když se 

vrátila, zjistila, že ztratila náhrdelník, a šla ho hledat. Stan byl složený, muži 

naložili přístřešek na velblouda a odjeli bez Áiši. 

 



   Ishák 732 Když přišla zpět, celá skupina už byla pryč. Vrátila se na 

velbloudovi, kterého vedl mladý muslim, jenž byl pozadu za hlavní skupinou, a 

přivedl ji zpět do Medíny. 

 

   Ishák 732 Začaly se vést řeči, představivost neznala mezí a šířily se pomluvy. 

Áiša onemocněla a tři týdny byla upoutána na lůžko. 

 

   Ishák 734-5 Vzplanuly vášně a muži se nabízeli, že s pomluvami skoncují. 

Muselo se něco udělat. Mohamed požádal Alího o radu, a ten mu řekl: „Žen je 

nespočet a ty můžeš jednu snadno vyměnit za jinou. Zeptej se té otrokyně, ta 

řekne pravdu.“ A tak si Mohamed zavolal otrokyni a stál u toho, když ji Alí 

těžce zbil. Alí řekl: „Řekni apoštolovi pravdu.“ Otrokyně řekla, že o Áiše neví 

nic špatného kromě toho, že je líná na domácí práce. Nakonec o Áišině vině 

nebo nevině rozhodlo zjevení v koránu, které je dodnes součástí práva šaría 

(islámského práva) na téma cizoložství. 

 

      Korán 24:1 Toto je súra [kapitola], kterou jsme seslali a nařídili, a ve které  

      jsme vám dali jasná znamení, abyste byli varováni. Muž a žena, kteří se  

      dopustili cizoložství, by měli být každý zbit sto ranami bičem a nedovolte,  

      aby vám soucit s nimi zabránil v poslušnosti vůči Alláhovi. Věříš-li v Alláha  

      a v Den poslední, pak dovol některým z věřících, aby byli svědky jejich  

      trestu. Cizoložník se může oženit pouze s cizoložnicí nebo káfirkou a  

      cizoložnice se nemůže vdát za nikoho jiného než cizoložníka nebo káfira.  

      Taková manželství jsou pro věřící zakázána. 

 

      Korán 24:4 Ti, kdo obviňují počestné ženy a nejsou schopni předvést čtyři  

      svědky, by měli dostat osmdesát ran bičem. Poté nepřijímejte jejich  

      svědectví, neboť jsou to hrozní hříšníci, kromě těch, kdož se poté kají a žijí  

      poctivě. Alláh je věru odpouštějící a milosrdný. 

 

      Korán 24:6 Pokud manžel obviní svou ženu z cizoložství, ale nemá žádné  

      svědky kromě sebe sama, jeho svědectví může být přijato, pokud čtyřikrát  

      přísahá Alláhovi, že říká pravdu, a následně přivolá na sebe Alláhovo  

      prokletí, pokud by lhal. Jestliže však manželka čtyřikrát přísahá Alláhovi, že  

      je nevinná, a přivolá na sebe Alláhovu kletbu, pokud by lhala, pak by  

      neměla být potrestána. 

 

      Korán 24:10 Kdyby nebylo Alláhovy milosti a milosrdenství vůči vám a  

      toho, že Alláh je moudrý, toto by vám nebylo zjeveno. 

 

      Korán 24:11 Vskutku je mezi vámi skupina, která šířila tuto lež, ale  

      nepovažujte to za něco zlého pro vás, neboť se ukázalo, že je to pro vás  

      dobré. Každého z nich stihne trest, který si zaslouží. Ti, kdož pomluvy šíří,  



      obdrží trest mučivý. 

 

      Korán 24:12 Proč věřící muži a ženy, když to uslyšeli, nepomysleli v lepším  

      na svůj lid a neřekli: „To je zjevná lež!“? Proč nepřivedli čtyři svědky? A  

      protože nemohli najít žádné svědky, jsou věru lháři v očích Alláha. 

 

      Korán 24:14 Kdyby nebylo Alláhovy dobroty vůči vám a jeho milosrdenství  

      v tomto světě a na světě, který přijde, byste byli přísně potrestáni za lež, jež  

      jste šířili. Klevetili jste [muslimové] o věcech, o nichž jste nic nevěděli.  

      Možná jste si mysleli, že jde jen o nicotnou záležitost, ale v očích Alláha to  

      byla záležitost nanejvýš závažná. A proč, když jste se to dozvěděli, neřekli  

      jste: „Není správné, abychom o tom mluvili. Ó, Alláhu! To je vážný hřích.“  

      Alláh vás varuje, abyste to nikdy neopakovali, jste-li věřícími pravými. Alláh  

      vám objasňuje svá znamení, neboť Alláh je vševědoucí, moudrý. Ti, kdo se  

      vyžívají v šíření špinavých pomluv o věřících, budou přísně potrestáni na  

      tomto světě i na světě budoucím. A Alláh ví, zatímco vy ne. 

 

      Korán 24:20 Kdyby nebylo Alláhovy milosti a milosrdenství vůči vám, byste  

      byli dávno potrestáni, ale vězte, že Alláh je laskavý a milosrdný. 

 

      Korán 24:21 Věřící, nechoďte v satanových šlépějích, neboť těm, kdo tak  

      činí, bude přikázáno páchat hanebné a zlé činy. Nebýt milosti Alláhovy, ani  

      jeden z vás by nebyl čistý. A Alláh očišťuje ty, které se mu zlíbí očistit, a  

      Alláh je všeslyšící. 

 

      Korán 24:22 A nedovolte, aby ti z vás, kteří jsou bohatí a mají mnoho  

      majetku, aby přísahali, že nebudou dávat příbuzným, chudým a těm, kteří  

      odešli ze svých domovů pro Alláhovu věc [džihád]. Místo toho ať jsou  

      smířliví a shovívaví. Nechcete snad, aby vám Alláh odpustil? Alláh je  

      odpouštějící a milosrdný. 

 

      Korán 24:23 Vskutku, ti, kdo lehkovážně pomlouvají věřící ženy, budou  

      prokleti na tomto i na budoucím světě. Jejich vlastní jazyky, ruce a nohy  

      budou jednoho dne svědčit proti nim o jejich vlastních činech. V onen den  

      jim Alláh dá, co si zasloužili, a oni poznají, že Alláh je pravda jasná. 

 

   Nenašli se čtyři svědci, tudíž nedošlo k cizoložství a drbny dostaly osmdesát 

ran bičem. 

 

   Ishák 736 Ale skandál tím neskončil. Jedním z těch, kteří byli zbičováni za 

pomluvy, byl básník a propagátor muslimské věci. Mladý válečník, který vedl 

Áišina velblouda, se urazil kvůli tomu, že se o něm psalo v této básni. Vzal tedy 

meč a básníka vážně zranil. Básník a jeho přátelé mladého válečníka spoutali a 



odvedli ho k Mohamedovi. Mohamed chtěl, aby se to urovnalo. Zraněnému 

básníkovi dal pěkný dům a křesťanskou sexuální otrokyni jako kompenzaci za 

ránu mečem. 

 

 

MANŽELSTVÍ S VLASTNÍ SNACHOU 

 
   Muslim 290 Mohamed měl adoptivního syna Zajda. Jednoho dne, když šel 

kolem jeho domu, a Zajd tam nebyl, Mohamed vstoupil. Spatřil svou snachu 

Zejnáb v tenkých šatech. Byla zjevně půvabná. Mohamed byl uchvácen a řekl: 

„Milostivý Pane! Dobrotivé nebe! Jak dokáže obrátit srdce mužů!“ 

 

   Muslim 290 Zejnáb popletla hlavu budoucímu králi Arábie. Svému 

manželovi pověděla, co jí řekl Mohamed. Mohamedův nevlastní syn šel za ním 

a řekl mu, že se se Zejnáb rozvede, aby ji mohl mít Mohamed pro sebe. 

Mohamed to odmítl. Ale Zajd se s ní i přesto rozvedl. V Arábii byl svazek mezi 

mužem a jeho snachou považován za incest a byl zakázaný. Ale v době, kdy byl 

Mohamed s Áišou, měl zjevení a řekl: „Kdo půjde poblahopřát Zejnáb a řekne 

jí, že Alláh požehnal našemu manželství?“ Služebná jí šla rychle ty dobré 

zprávy sdělit. A tak připojil Mohamed do svého harému další ženu. 

 

      Korán 33:3 Alláh nedal nikomu dvě srdce do jeho těla, ani vaše ženy, s  

      nimiž se rozvádíte slovy „Jsi pro mne jak záda mé matky“ neučinil vašimi  

      matkami skutečnými, ani neučinil vaše adoptivní syny vašimi skutečnými  

      syny. [Před sepsáním tohoto verše se s adoptovanými dětmi jednalo jako  

      s pokrevními dětmi. Tento verš odkazuje na verš 37 této súry.] To jsou jen  

      slova, která pronášíte ústy svými, avšak Alláh mluví pravdu a vede ke stezce  

      správné. Pojmenujte své adoptované syny po jejich skutečných otcích; to je  

      v Alláhových očích spravedlivější. Pokud však neznáte jména jejich otců,  

      nazývejte je bratry ve víře a přáteli. Nebude vám vyčteno, když zhřešíte  

      neúmyslně, ale to, co zamýšlíte ve svém srdci, vám bude přičteno k tíži.  

      Alláh je shovívavý a milosrdný. 

 

      Korán 33:36 A není věřícímu, ať už muži nebo ženě, dána volba v jeho nebo  

      jejích záležitostech, když Alláh a jeho posel o tom rozhodli. Ti, kdož  

      neposlouchají Alláha a jeho posla, jsou zjevně na špatné cestě. 

 

      Korán 33:37 A vzpomeň si, jak jsi řekl svému adoptivnímu synovi  

      [Zajdovi], tomu, který získal Alláhovu přízeň [konvertoval k islámu]: „Nech  

      si svou ženu pro sebe a boj se Alláha.“ A skrýval jsi ve svém srdci to, co měl  

      Alláh zjevit, a bál ses lidí [co by lidé řekli, kdyby ses oženil se svou  

      snachou], zatímco by bylo správné, aby ses bál Alláha. A když se Zajd  

      rozvedl se svou ženou, dali jsme ti ji za manželku, aby nebylo hříchem pro    



      věřící, kdyby si vzali manželky svých adoptivních synů poté, co se s nimi  

      rozvedli. A vůle Alláhova musí být vykonána. 

 

      Korán 33:38 Posel nebude obviňován z ničeho, co mu Alláh dovolil dělat.  

      Takto Alláh jednal s posly, kteří přišli před vámi, a Alláhovy příkazy jsou  

      absolutní. Poslové plnili Alláhovo poslání a báli se ho, a nebáli se nikoho  

      kromě Alláha. Alláh bere dostatečný ohled. Mohamed není otcem žádného  

      člověka z vás. On je Alláhův posel a poslední z poslů. Alláh ví o všech  

      věcech. 

 

   Zajd byl adoptovaný, nebyl tedy ve skutečnosti jeho synem, a tudíž se 

nejednalo o incest. 

 

      Buchárí 9, 93, 516 Mohamedův nevlastní syn Zajd za ním přišel a stěžoval  

      si na svou ženu. Prorok mu neustále opakoval: „Boj se Alláha a drž se své  

      ženy.“ 

 

      Áiša řekla: „Kdyby apoštol Alláhův měl ukrýt něco z koránu, ukryl by tento  

      verš [korán 33:37, nahoře].“ 

 

      Zajnáb se před prorokovými ženami vychloubala a říkala: „Vás provdaly  

      vaše rodiny, ale mě provdal za proroka sám Alláh ze sedmi rájů.“ 

 

 

FÁTIMA 

 
   Mohamed měl několik dětí, ale žádné z nich ho nepřežilo, kromě dcery 

Fátimy, kterou měl se svou první ženou Chadídžou. 

 

      Buchárí 4, 53, 325; Buchárí 5, 57, 60; Buchárí 5, 59, 546; Buchárí 8, 80,  

      718 Po Mohamedově smrti požádala jeho dcera Fátima Abú Bakra, aby jí  

      dal podíl z Mohamedova majetku. Abú Bakr jí vysvětlil, že Mohamed  

      nařídil, aby byl jeho majetek darován na dobročinné účely. Fátima se  

      rozzlobila a přestala s ním mluvit. Tento postoj jí zůstal až do smrti, která  

      nastala o šest měsíců později. 

 

 

Toto je Mohamedova sunna. 

 

 

 

 

 



SEXUÁLNÍ OTROCTVÍ 

 
KAPITOLA DEVÁTÁ 

 

 

 

 
      Korán 24:54 Řekni: „Poslouchejte Alláha a posla“. 

 

 

 Mít sex s otrokyní je z hlediska morálky v pořádku. 

 Vdaná otrokyně může být sexuálně zneužívaná. 

 Zajatkyně džihádistů můžou být sexuálně zneužívané. 

 Mohamed si vždy vybíral zajatkyně na sex. 

 

   Pro muslima je sex s otrokyněmi ve stejné morální kategorii jako pokora, 

pravdomluvnost nebo dobročinnost. Není ničím vinen a je to morální, protože to 

korán povoluje. Alláh dovoluje pouze dobro. Sex s otrokyněmi je dobrý pouze 

pro muslimy. Pro muslimky je to samozřejmě velký hřích. 

 

   Sex s otrokyněmi má nesmírnou výhodu. Sexu s otrokyní se netýkají žádná 

omezení, s výjimkou období menstruace. Kromě toho je všechno dovoleno. 

 

      Korán 23:1 Úspěšní budou věřící, kteří jsou pokorní ve svých modlitbách,  

      kteří se vyhýbají marné konverzaci, kteří přispívají potřebným a kteří se  

      zdržují sexu, s výjimkou svých manželek nebo otrokyň, v takovém případě  

      jsou bez viny, ale ti, kteří překračují tyto meze, jsou hříšníci. Ti, kdo  

      dodržují své sliby a smlouvy a přísně dbají na své modlitby, zdědí ráj.  

      Budou v něm přebývat navždy. 

 

   Pro muslima není nemorální mít sex s otrokyní, i kdyby byla vdaná. 

 

      Korán 4:24 Zakázány jsou vám také vdané ženy, pokud nejsou vašimi  

      otrokyněmi. To je příkaz Alláha. Kromě těchto zmíněných, je vám povoleno  

      se všem ostatním ženám dvořit svým majetkem a s čestnými úmysly, nikoli  

      s chtíčem. A těm, s nimiž jste se vyspali, dejte věno, neboť je to vaší  

      povinností. Avšak poté, co jste splnili svou povinnost, není přestupkem  

      uzavírat mezi vámi další dohody. Věru Alláh je vědoucí a moudrý! 

 



   Výše uvedený verš je z doby džihádu v Chajbaru. Mohamed napadl 

chajbarské Židy a přemohl je. Židé, kteří přežili, byli předurčeni k tomu, aby se 

stali dhimmí. Dhimmí není muslim, ale člověk, který dělá všechno podle toho, 

jak chce islám. V tomto případě měli přeživší Židé obdělávat půdu a odevzdávat 

polovinu výnosu džihádistům. Navíc se z některých žen staly sexuální otrokyně. 

Mohamed se zmocnil nejkrásnějších Židovek pro vlastní potěšení a pak stanovil 

pravidla pro sex se zajatkyněmi. 

 

 Manželství zajaté ženy je zrušeno v souladu s výše uvedeným veršem 

z koránu. 

 Neznásilňujte těhotnou otrokyni. Počkejte, až porodí. 

 Je zapovězen sex se ženou, která má menstruaci. 

 

   Ishák 758 Dihja požádal Mohameda o Safíju. Mohamed si ji vzal pro sebe a 

směnil ji s Dihjou za dvě Safíjiny sestřenice. Chajbarské ženy byly muslimům 

rozdělovány. 

 

   Ishák 759 Jeden muž řekl: „Řeknu vám, co jsem od apoštola slyšel 

v Chajbaru. Postavil se mezi nás a řekl: ´Muslimovi je zakázáno smísit své 

semeno se semenem jiného muže (to znamená, že nesmí mít sex se zajatou 

těhotnou ženou) a nesmí provozovat styk se ženou, dokud si není jistý, že je 

čistá (nemá menstruaci).´“ 

 

   Tady vidíme, že se džihádisté zpočátku zdráhali mít sex se zajatými ženami, 

protože jejich manželé byli poblíž. Ale korán stanovil, že není nemorální 

znásilnit káfirskou ženu, i když má manžela. 

 

      Muslim 008, 3432 Mohamed poslal do Autasu vojsko a bojoval tam 

s nepřáteli. Ačkoli je přemohl a vzal zajatce, zdálo se, že se společníci vyhýbají 

sexu se zajatými ženami kvůli jejich polyteistickým manželům. Pak nejvyšší 

Alláh tedy zvěstoval toto: „A vdané ženy, kromě těch, které vlastní vaše pravá 

ruka“ (např. bylo legální se s nimi stýkat, když jim skončila menstruační 

perioda). 

 

 

DŽIHÁD A SEXUÁLNÍ OTROCTVÍ 

 
   Sexuální zneužívání žen po džihádu je v hadísech a v síře všudypřítomné. 

Tady se muži ptají na přerušovanou soulož, aby se vyhnuli otěhotnění 

sexuálních otrokyň. Jako těhotné by neměly na trhu se sexuálními otrokyněmi 

žádnou cenu. Muslim podle koránu nesmí mít sex se ženou, která nosí dítě 

jiného muže. 



 

      Buchárí 3, 34, 432; Buchárí 7, 62, 137; Buchárí 8, 77, 600 Jednou se  

      jeden z Mohamedových vojáků zeptal, jestli je přípustné použít  

      přerušovanou soulož, aby se vyhnuli nechtěnému otěhotnění zajatkyň, které  

      dostali jako podíl z kořisti. Mohamed se zeptal: „Opravdu to děláte?“  

      Otázku třikrát zopakoval a pak řekl: „Bude lepší, když to dělat nebudete,  

      protože žádná duše, které Alláh nepředurčil, aby existovala, stvořena  

      nebude.“ 

 

   Všimněte si, že Jadd předpokládá, že muslimové budou po vyhrané bitvě 

znásilňovat. To bylo normální a očekávané chování. 

 

   Ishák 894 Jednoho dne se Mohamed chystal na nadcházející bitvu a řekl 

Jaddovi: „Chtěl bys bojovat s B. Asfarem, Jadde?“ Ten mu odpověděl: „Dovolíš 

mi, abych zůstal? Každý ví, jak jsem silně připoutaný k ženám. Bojím se, že až 

uvidím ty byzantské, nebudu se moci ovládnout.“ 

 

   Kdyby nebyl džihád tak krutý, byl by následující příběh docela humorný. 

Díky svému vysokému postavení může zajatkyně přinést vysoké výkupné. 

Mohamed řekl, že vrátí všechny zajatce za cenu šesti velbloudů. Vjajna měl 

pocit, že cena jeho zajatkyně je vyšší. Jeho společníci upozorňují na to, že nemá 

pro sex žádný význam, protože to není ani panna ani kyprá matróna středního 

věku. 

 

   Ishák 878 Vjajna měl v zajetí stařenu z kmene Hawázinovců a když se jí 

zmocnil, řekl: „Myslím si, že v tom kmeni má jisté postavení a mohlo by za ni 

být vysoké výkupné.“ Když Mohamed vrátil zajatce výměnou za šest velbloudů 

za každou osobu, Vjajna ji odmítl vrátit zpět. Zuhajr mu řekl, aby ji nechal jít. 

Její ústa jsou chladná a její prsy zvadlé. Nemůže otěhotnět. Svému manželovi 

by nechyběla. Její mléko není výživné. Nech ji jít za šest velbloudů. Když 

Vjajna později potkal al-Akru, stěžoval si mu, a ten řekl: „Proboha, není to 

panna v plném květu, dokonce ani kyprá matróna středního věku.“ 

 

   Džihád dokáže být odporný: 

 

   Ishák 980 Když Zajd přepadl kmen Fazarovců, byl spolu s ostatními raněn. 

Zajd přísahal, že nebude mít sex, dokud se nepomstí za svá zranění. Když se 

uzdravil, Mohamed ho poslal do boje proti Fazarovcům. Uspěl a zajal několik 

žen. Jednou z nich byla stará žena Umm Kirfa, které zabil manžela. Zajd 

přivázal Umm Kirfu za nohy k velbloudovi a roztrhl ji. Její dcera byla zajata a 

vystřídali se na ní tři různí muži pro své potěšení. 

 



   Tady je další situace během džihádu, kdy Mohamed získal novou sexuální 

partnerku. 

 

   Buchárí 3, 46, 717 Ibn Aun napsal dopis Náfímu. Náfí odpověděl, že prorok 

náhle a bez varování napadl kmen Mustalíků, když byli nepozorní a napájeli 

svůj dobytek. Jejich bojovníci byli zabiti a ženy a děti vzaty do zajetí. Toho dne 

prorok získal Džuwajríju. 

 

   Mohamed měl rád koptskou otrokyni Marii (egyptskou křesťanku) a jeho 

láska k této otrokyni způsobila rozruch v jeho harému. Hafsa našla Mohameda 

ve svém pokoji s Marií, což pro ni bylo znesvěcení jejího obydlí. Řekl žárlivé 

Hafse, že s Marií přeruší styky, ale neudělal to. Hafsa měla o té záležitosti 

mlčet. Ale korán Mohamedovým ženám a muslimům zdůrazňuje, že Mohamed 

může mít sex se svými otrokyněmi, kolikrát se mu zachce. Tudíž nebyl vázán 

tím, co přísahal Hafse, tedy že styků zanechá. 

 

      Korán 66:1 Proč, ó posle, si zakazuješ to, co ti Alláh povolil? Snažíš se  

      potěšit své ženy? Alláh je shovívavý a milosrdný. Alláh vám dovolil zprostit  

      se svých přísah a Alláh je vaším pánem. On je vědoucí a moudrý. 

 

   A v neposlední řadě, až život skončí, budou mít muslimové i nadále sex se 

svými otrokyněmi. 

 

      Hadís 101, Ibn Arabí, Miškát […] Alláh říká muslimům v ráji: běžte za  

      svými otrokyněmi a konkubínami do rajské zahrady. […] 

 

 

Toto je Mohamedova sunna. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



KOMENTÁŘE 

 
KAPITOLA DESÁTÁ 

 

 

 

 

PODROBENÍ 

 
   Doktrína týkající se žen je založena na principu podrobení. Islám je civilizací 

podrobení. Zotročení žen poukazuje na vnitřní dualistickou politiku islámu a 

jeho doktrína otroctví poukazuje na vnější dualistickou politiku. 

   Podrobení je vždycky o vztahu pána a otroka. Alláh je pánem všech 

muslimských otroků. Muslimský muž je pánem muslimské ženy. Islámská 

trilogie definuje roli muže a ženy a jejich vzájemný vztah i vztah ke světu. 

   Podrobení ženy se dá snadno změřit. Každý hadís a verš předurčuje postavení 

a místo ženy ve světě a ve vztahu k muži. Každý verš a hadís týkající se žen lze 

roztřídit do čtyř kategorií: nadřazené, rovnocenné, neutrální a méněcenné 

postavení. Nadřazené znamená, že je žena vysoce ceněna. Rovnocenné znamená 

rovnocenné postavení s mužem. Neutrální je zmínka o ženě, kdy není 

hodnoceno její postavení. Méněcenné postavení znamená, že je žena ovládána 

mužem, je v jeho moci a je pod jeho úrovní. 

 

 

Postavení žen v hadísech (331 hadísů): 

 

Vysoké postavení – 0,2% 

Rovnocenné postavení – 7,1 % 

Nízké postavení – 92,7 % 

 

 

Postavení žen v koránu (12 066 slov): 

 

Vysoké postavení – 5 % 

Rovnocenné postavení – 23 % 

Nízké postavení – 71 % 

 

 

   Muslimská žena je nadřazena muži jedině tím, že je matkou. 

 



   Otázka rovnosti je zajímavá. Ženy jsou mužům rovné pouze v tom, že budou 

obě pohlaví v soudný den posuzována stejně. Ale je tady háček. Všichni budou 

souzeni na základě toho, jak dodržovali zákony a pravidla islámu. Vzhledem 

k tomu, že většina těchto pravidel obsahuje podřízenost vůči mužům, je rovnost 

ženy založena na tom, jak dobře se podřizovala mužům. 

   Výsledky jsou jasné. Islámská žena se musí podřídit muslimskému muži ve 

všem – v rodině, v obchodu, v náboženství, v práci, ve válce, v sexu, v právu, 

v chování během menstruačního cyklu, v cestování, ve vztazích a v manželství. 

Podrobení je islám. Podrobení je sunna. Podrobení je cesta Alláha. 

   Pro někoho, kdo pochází z civilizace jednotné etiky založené na zlatém 

pravidle, se tyto výsledky zdají být nepřátelské k ženám nebo zaměřené proti 

nim. Jednotná etika usiluje o rovnoprávnost pohlaví, nikoli o podrobení. 

V islámu není podrobení nic negativního, ale jde o souhrnný výraz pro správný 

řád islámského světa. Alláh učinil ženu podřízenou muži v mnoha oblastech. 

   Pro islámskou ženu však existuje i světlá stránka. Islám používá dualistickou 

logiku, takže jedna věc nezruší jinou, což by se stalo v případě, že byste se 

zaměřili na průměrné výsledky. Každá kategorie platí sama o sobě a může být 

použita v případě potřeby, proto nelze dojít k souhrnnému tvrzení o 

dualistickém systému. V zájmu jasnosti mohou být použity pouze statistiky. 

Není pravda, že v islámu je žena níže postavená než muž. Popírá to fakt, že je 

žena muži nadřazená ve 4 %. Ale dá se říci, že je muži podřízená v 91 %. 

   Muslimská žena tedy pyšně poukazuje na verše, které ji zrovnoprávňují, a je 

šťastná, že je žena nadřazená všem mužům. 

   Dualismus znamená, že obě strany paradoxu jsou správné. Protikladné věci 

jsou obě pravdivé. 

   Muslimská žena může být muži podřízena v mnoha věcech, ale je zcela 

rovnoprávná s muslimským mužem. To je dualistická islámská logika. 

Muslimská žena také velmi dobře ví, že je nadřazená káfirskému muži. Káfirští 

muži i káfirské ženy se jednoho dne musí podrobit islámským ženám. Ženy 

v islámu jsou tudíž se svou pozicí v životě spokojené. V civilizaci zaměřené na 

podrobení je podrobení dobré. 

   Jde zkrátka o to, kdo se komu podrobuje. Muslimský muž se podrobil 

pravidlům všech hadísů a je Alláhovým otrokem. Islám je jedna velká plantáž 

s otroky s přesnou hierarchií. Alláh je na vrcholu, káfirští otroci dole a 

muslimští otroci jsou uprostřed. 

   Podrobení žen přináší klid a mír. Běžný arabský termín pro ženu je fitna – 

vzpoura, nepokoj nebo chaos. Kdyby byla žena ve všem rovnoprávná, vznikla 

by fitna. Rovnost není v civilizaci duality a podrobení možná. Pokusy o 

rovnoprávnost způsobují chaos. Mír v islámu přichází prostřednictvím 

podrobení. Když se žena podrobí, pak je ve společnosti mír a pořádek. 

 

 

AL GHAZÁLÍ 



 
   Jedním z největších islámských učenců byl Al-Ghazálí, súfijský mystik, 

kterému říkali „důkaz islámu“. Shrnul postavení žen. 

 

   Zde jsou typické věci, kterými Bůh nejvyšší potrestal ženy: 

 

   Když Eva neuposlechla Boha všemohoucího a snědla ovoce ze stromu v ráji, 

které jí zakázal jíst, potrestal Bůh, budiž pochválen, ženy osmnácti věcmi: 

 

 

I. menstruace 

 

II. rození dětí 

 

III. odloučení od matky a otce a manželství s cizím člověkem 

 

IV. těhotenství 

 

V. nemožnost mít kontrolu sama nad sebou 

 

VI. menší podíl na dědictví 

 

VII. povinnost nechat se rozvést, ale nemožnost požádat o rozvod 

 

VIII. muži mohou mít čtyři ženy, ale ženy mohou mít pouze jednoho muže 

 

IX. musí zůstat izolovaná doma 

 

X. v domě musí mít zahalenou hlavu 

 

XI. svědectví dvou žen se rovná svědectví jednoho muže 

 

XII. nesmí vyjít sama z domu, pokud ji nedoprovází blízký příbuzný 

 

XIII. ženy se nemohou účastnit pátečních a svátečních modliteb a pohřbů 

 



XIV. není způsobilá vládnout a soudit 

 

XV. zásluha má tisíc složek, z nichž je pouze jedna přisuzována ženám, 

zatímco devět set devadesát devět je přisuzováno mužům 

 

XVI. pokud jsou ženy marnotratné, podstoupí v den zmrtvýchvstání 

dvojnásobná muka než zbytek muslimské společnosti 

 

XVII. pokud jim zemře manžel, musejí dodržet období čtyř měsíců a deseti dní, 

než se znovu provdají 

 

XVIII. pokud se s nimi manžel rozvede, musejí dodržet období tří měsíců nebo 

tří menstruačních cyklů, než se znovu provdají 

 

 

TÝRÁNÍ MYSLI 
 
   Káfiři přijímají násilí a výhružky islámu bez protestů. Nejzřetelněji je to vidět 

na tom, jak káfiři akceptují islámskou doktrínu a praxi utlačování žen. Téměř 

nikdo ve společnosti si nedovolí mluvit o islámu a ženách. Muži/ženy, 

křesťané/Židé/hinduisté, bílí/černí, média/školy/politici, žádná část společnosti 

nemluví o této hrůze, protože by to bylo „islamofobní“. Strach káfirů z islámu 

způsobuje obrovsky nemorální lhostejnost. 

   Toto smíření se s násilím je znakem hluboce poškozené psychiky. Svět káfirů, 

zejména jeho intelektuálové a feministky, je klasickým projevem týrané ženy a 

týraného dítěte. Západní feministky jsou zneužitými dětmi islámu. Zatímco 

džihádisté v Africe znásilňují ženy a odřezávají klitoris novodobým otrokyním, 

naše feministky na to neřeknou téměř nic. Žádný čin není tak odporný a 

ponižující vůči ženám, a přesto ho západní feministky ignorují. Ignoraci 

západních feministek překonává jenom jejich morální úpadek. 

   Záměrně ignorují islámskou doktrínu vůči ženám a neučí o ní na žádných 

kurzech. Feministické profesorky jen zřídkakdy studují bití žen v muslimských 

imigrantských komunitách. O historii zneužívání žen jako sexuálních otrokyň se 

neučí ve státních, soukromých ani církevních školách. Hrůzy podrobení, 

otroctví a ničení civilizací se také nevyučují. 

   S větším počtem muslimských imigrantů v Evropě se zvyšují počty 

znásilněných evropských žen. Pokud někdo tomuto problému čelí tím, že to 

přiznává, je považován za rasistu. 

   Naše feministky a genderové intelektuálky jsou zneužitými dětmi islámu. 

Mlčí, nestěžují si a usmiřují se s násilníky. 



 

 

ISLÁMSKÁ CIVILIZACE 

 
   Jedinou a největší chybou, kterou dělá káfir, je to, že považuje islám za 

náboženství. Nic z islámského náboženství se káfira nedotýká, kromě toho, že 

se nedostane do islámského ráje. Islám je mnohem víc než náboženství. Islám je 

celá civilizace skládající se z politiky, práva, etiky, filozofie, logiky, umění, 

kultury a náboženství. 

   Na káfira má vliv politika islámu, nikoli náboženství. Útok na věže Světového 

obchodního centra z 11. září byl politickým činem džihádu. Útok měl 

náboženskou motivaci, ale samotný čin byl politickým činem. Popravdě řečeno, 

islámské náboženství muslimovi explicitně zakazuje účastnit se jakéhokoli 

náboženského aktu společně s káfirem. Politika je to, co dělá islám káfirům, jak 

na ně pohlíží a jak s nimi zachází. 

 

 

VÁLKA CIVILIZACÍ 

 
   Islám je civilizací dualismu a podrobení. Naše civilizace je civilizací 

jednotného etického ideálu. Sice ho nedosahujeme, ale naším ideálem můžeme 

být posuzováni a vedeni. Zlaté pravidlo nás vede k rovnosti a ke svobodě. 

Rovnost a svoboda nemají žádný základ v dualitě a podrobení. Nemůžete se 

podrobit a zároveň být svobodní. V podrobení není žádná rovnost. 

   Vize lidstva, které má jednoho ducha, nemůže dosáhnout kompromisu s vizí, 

že se celý svět musí podrobit islámu. Musí zvítězit jedna nebo druhá. 

   1 400 let islám vítězí nad káfiry, křesťanskými káfiry, židovskými káfiry, 

hinduistickými káfiry, buddhistickými káfiry, ateistickými káfiry a africkými 

káfiry. 

   Dnes naše kultura klopýtá v temnotě dhimmí. Ale světlo znalosti doktríny a 

historie politického islámu může tuto temnotu rozptýlit. 

   Jakmile pochopíme pravou podstatu islámské civilizace, můžeme se sjednotit, 

překonat dualismus a zvítězit nad podrobením. 
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   Dr. Bill Warner se celý život 

věnuje problematice náboženství 

(včetně islámu) a zkoumá jeho vliv 

na utváření dějin a civilizací. 

Bezprostředně po útocích z 11. září 

se rozhodl zpřístupnit běžnému 

člověku politickou doktrínu islámu, 

která ovlivňuje život nemuslimů. 

   Jeho bohaté zkušenosti 

s vědeckými teoriemi a matematikou 

se projevují ve způsobu, jakým 

analyzuje islámskou ideologii. Poté, 

co zjistil, že zdrojové texty islámu jsou sestaveny tak, že je obtížné je číst a 

pochopit, vytvořil vzdělávací program, jehož cílem je tyto texty učinit snadno 

srozumitelnými. Zatímco analyzoval islámské texty, pochopil, že islámská 

civilizace se svou kulturou, náboženstvím a politickými principy, které jsou 

založené na teokracii, není postavena na stejných civilizačních principech jako 

zbytek světa. Pomocí jednoduchých statistických metod odhalil, že základními 

principy doktríny islámu jsou dualismus a podrobení. 

   Dr. Warner založil organizaci Center for the Study of Political Islam 

International, aby tak pokračoval ve studiu politického islámu a jeho dopadů na 

západní civilizaci. Je autorem více než tuctu knih, které vysvětlují politický 

islám a činí islámskou doktrínu snadno srozumitelnou. Vytvořil také první 

samostudijní kurz politického islámu. 

   Dr. Bill Warner získal doktorát v oboru fyziky a aplikované matematiky na 

North Carolina State University. Působil jako výzkumný pracovník, majitel 

firmy a profesor na Tennessee State University. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DOSLOV 

 

 
O CSPII 

 
   Mezinárodní centrum pro studium politického islámu (CSPII) je nezisková 

vzdělávací organizace založená na dobrovolnictví, jejímž úkolem je překládání 

a vydávání knih, zprostředkování vzdělávání a přednášek a provádění vlastního 

výzkumu. Nabízí také možnost spolupráce pro lidi po celém světě, kteří se 

chtějí aktivně zapojit a mají podobné smýšlení. 

 

   CSPII se zabývá pouze ideologií politického islámu a nikoli náboženstvím 

islámu či jeho vyznavači. Naše organizace si cení racionálního myšlení a 

diskuze o politických idejích. Svět disponuje novým nástrojem, jak zacházet 

s islámem: uvažování založené na faktech a dobře informované komunitě 

aktivních lidí. 

 

   Více se dozvíte na tomto odkazu: www.cspii.org/cs/o-nas  

http://www.cspii.org/cs/o-nas

